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a మణి వేదమునకుకా 
హార్షమున కెల్ల నెల్ల యాత్మ జ్ఞానో 


గార్తను భగవాక్‌ రవణ ను 
హారి ప పదమునకు గతి సవముషృణ నతున్‌. 


1 టో 


. సకల సత్కావ్య రసవూరసారిణి తతి 


జ్ఞాన సాగరులోం జేరి కీన చాను; 
గ్‌ 9 గావ్వుగురుస్క ఎతి మొ రమెన కృతిని 
దగటె జూనగురున కంకిత్మమొనర్చ * 

మ వ 


. చేంకటరాయలు తా స్తులు 


వేంకట రాములు మహర్షి; వీ రిరువురు ని 
శ్శాంకమ్థుగ వంకటరము' 


ఇకాంకిత సదష్టస్తు వేక మాత్మ య గారే? 


. గురుని సంస్మృతి యాత నంస రణమె గద; 
హా weg 


గురు సవమర్చణ యాత్మనుగూర్చియె గద, 
గురుని శునశూవపవ లఘుభావ మరుగుకొజు కె, 
గురుతరంబగు వరమాత్త్మం చొరయుకొలణ రె. 


._ గురువే బ్రహయు, విష్ణువు, 


గా క గురువే సావాత్‌ 


గురుచరణా త గోర భజింతున్‌. 


 ఉకూాయనాంజనాకెనోరలాకా నా మానా వెకానాబా కాకా నాదం 


విన్నపము, 


—విరొని= 


1086.లో “స్వతంత్ర” యును స్థానిక స త్రీ క యందు 
బ్రకటితములైన సుద్రైండు వ్యాసములు మదీయములు కొన్ని 
మాద్చలత్‌' ఈగ ంథమందు ఫృనర్తు ద్రితేములై నవి, “లేఖలు” 
అను శీర్షికగల ప్రకరణము కిష్పుడు క్రొ తగాం జేర్బబడినది. 


ఈ చిన్ని కృతిని భగవా౯ా శ్రీరమణమహర్షి చివ్యపాద 
పద్ద ముల కంకితము చేయణగోం ర్రార్లింపషగ్యా, అందులకు. 
బరమాదరముతో నంగీకరించిన శ్రీరమణాశ్రమ సర్వాధి 
కారులు శి నిరంజనానంద స్వాములవారి! గాథ కతేజ్ల త్రా 

ల జ్ర 
సూర(క వందనముల నర్పించువాండను, 


నెలూరు. 
బ్లారు | రచయితే 


2.111988. | 


శా పి గారి జీవతసం గ'హలశము. 


త్త జ 


అలాల నభ ్తాముముయాలాలాలు 


| 


కళాప్రపూర్ణ వెదను వేంళట శాయశాక్షిగారు రాజ 
మ హాంద్రివర రాజకీయ కళొశాలలో సంస్కృతపండితులుగ 
నుండిన శ్రీ వేంకటరమణకాస్తులవారకి లత్షమ్మగారికి తే 
21.12.1853 దిన జన్మించిరి; 1869 లో మెట్రి క్యు లేషకా 
మొదటి తరగతిలో జయ మొందిరి; 1875 లో యఫ్‌. ఏ , పరీతి, 
యురి; అచ్చటచ్చట ఉపాథ్యాయులుగాం బనిశయుచు 13936 
లో మదరాసు క్రి స్టియక్శ్కాలెజి సంస్కృతేపండిత పదవిని 
బడస్కి 25 సంవత్సరములు అతిక్లాఘ్య ముగ నిర్వహాంచిరి; 
1897 లో సంస్కృ తాంగ్గములందు బి యు. పరితుకుం గట్టి 
సంస్కృత చేతలలో. బ్రథములుగా రెంటను ఉ_త్తీర్ధలై 5 ; 
1916 లో సూర్యరాయాంధ్ర నిఘంటున్రునకుం బ్రథాన సంపా 
దకులుగ నియనమింవంబడి కొంతకాలము వనిచేసిరి 1920 లో 
ఆంధ్రమహాసభ వారిచే “మహోపా థార్థయ” బికుచముతో 
1116 రూపాయలతోడ సవమ్థానింపంబడిరి 1922 లో శ్రీ 
ద్యార కాపీళ శంకరభగవత్పాదుల చే “సర్వతం త్రస్వతం త్ర” 
“మవామహోేపాభ్యాయి “నిద్యాదాన వృతమహోోద ధి” ఆను 
విరుదములతో సత్క._రింపంబడిరి; 1927 లో ఆంధ విశ్వకళా 


వరివత్తువారిచే “కళా ప పూర్ణ” అను నూతన బిరుదముతో 
ane, © లా 


రె 


ఇనాంర్సింంబడం: 1902లో బుణభారవిముక్తులైరి; 1020 


ఆలీ ర ఆలో ఆ కి 


జూకా 15.వ తేది పరమపదించిరి. 


శాస్తులవారి గ్రంథములలో ముఖ్య మైవనిః స్వతంత్ర, 
నాటకములు ప పృకాపరు ద్ర యము” (1897), “ఉష” (101, 
“వాబ్చిలియద్ధమ 1916); అను పాదములు. “నాగానం 
దము” (1891), “శాకుంతలము” (1896), “ప్రి యదర్శికిి 
(1916), “మాళవిక” (1919), “ఉత్తర రామచరిత్ర” (1920), 
“త్నావళి” (1921), “వికృమోర్యశీయము” (1921); వ్యా 
ఖ్యలుో మేఘసం దెళ వ్యాఖ్య” (1901), “ళ్ళంగారనై మధ 
సవష్వంకప వ్యాఖ్య” (1913), ఆముక్తమాల్యద? సంజీవనీ 
వ్యాఖ్య” (1921): వతరములు--ోస్రీవునర్వి వావాదు ర్వాద 
వ ము” (1379), “అలం కార సారసం గ హము” (1852), 
“ఆంధ్ర ప్రసన్న రాఘవ విమర్శనము” (15985, “గామ్యభాషూ 
ప్ర యోగనిబంధనము" (1599), “విసంధివివెకము” (1912, 
“తిక్కి_నసోమయాజి విజయము” (1919), “విమర్శవినోదము” 
(1920); ని ర్వాణానంతర ప్ర క టితములు---“ఆం ధ్ర హితోోపదేళ 
చంపువు” 1982, “అం ధ్ర సాహిత్య దర్పణము” (1937). 
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నీ, 


Gib 


గురు ర ఈ 
ఆశాట్రీ 


వ్యా క్రి యాసాహీతీవార్డి గుంభ జులిల 
నాపోళనము(గొన్న యరిది మేధ, 
నై షథాముకాది నవవయోంబుధిః దృచ్చి 
యమృతమ్లు( బందు మవోమనీష, 
తివతకోటి హోరాహాోేరి నొంటిమై 
సాధించి యోర్చిన సాహసంబు, 
ఏకపు తుం డ కాలమృతివాతం బడిన య 
_త్సీట్‌ని బాఠమునెప్పు భై ర్యమహిమ, 


ప 
UU 


(1 


9 ఈ 
.ఛాత్రకీ టి ప్రచారంబు సాగ నాట 


కములు వ్రానీ యాడించిన కార్యదీత్సు 

యొ క్కె_డ లం దోంచె నీయంచె యక్క_జముగ ! 
ల 9 థ్‌ 2 
పృధికేగురురా యః పంకటరాయశా స్త్రి, 


విషయాను క మణిక. 


క 
అనక సైనా 
ప్రకరణము. విషయము. పుటమొదలు వుటవజకు. 
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ప్రన్లోద fee ఘంటాకర్షన్యాయమున నేని 
పలువురు 'సేమమాడిని కే శ పదము వేంకటకాయకొశ్రిగారి 
వై సారించుచున్నయీసమయము థాస్తు లవారి సంభాషణ చె 
శాదులలో విశేషములను నాసమతమున జరిగినవానిని జ్ఞా 
మున్నంతవజకు గ గ ంథస్థము గానించుటకు అనునై న యదనుగ 
భావించి యీవాసావ బ్రా వాయ నువ కృమించినాడను ఫట 
నాయుద్దెళ్ళము ర్టా స్తులవారిని ని దూషి౦ 
చుటయుం గాదు, చదువరులకు నినోదమునేని వని వెళమునేని 
గూర్ప(జాలి శాశ(త్రమగు విలువగలిగినయుదంతముల నా 
యెటుకకొలఃది యథాతథముగ లిఖంచుటయే మదీయసంక 
లము, ఈవ్యాసములలో నెచ్చటను ఏన్య క్తులకును నువస్సు 
నొవ్నకుండునట్లు జాగరూకత నహింతును, 


బో 


JK 


వెంక టరాయశా స్త్రి సంస . 


I 
పరిచయ ము. 


శాస్తులవారి హ్‌ (స్కథమదర్శన నము నాకు డాడాపు పాతిక 
శ తాబ్బి కింద అప్పుడుండిన ముత్తరాజు సుబ్బరామయ్య 
బడిలో ఒక ప, వారు న మలంకరించి 
పయో నా న్ఫీ ep రామదాసయ్యం గారు 
జుట్టిన తెగులు” అను వాస్ట్రసమును జదెవి9 ఒక బాలుడు 
£4 అ 
Nose and Eyes” (ముక్కు, కన్నులు అను నాంగ్లవద్య 
మును సులోచనముల గుటించి నాసీకా నేతృములవివాదము 
నాసీక జయము అను నిలివృ_త్తముగల దానిని వట్లం చెను. 
శాస్తులవారు తమ యుససంవాళ భాహామండు “మన తెలు. 
గులో “ముక్క_ద్దము” అను ప్రయోగము వూరో( శ పద్య 
భావమునే తలంపించుచున్నది” అని వచించిరి. 


AU 


శా స్తులవారితో పృథమ సంభాహణము ఈయూరి 
రైలు న్టేవనులో “ఉ త్తగరామచరితనాటకము” తో'లియాట 
వమణునాడు. అయ్యెడ వారు నన్ను6 బలుకరించి ఆ 
యాటనునూర్చి యొకింత ముచ్చటించిరి. “ఉండవలసినంత 
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బాగుగ నుండలేదుగాబోలు నిన్నటి ప్రదర్శనముూ అని 
నంటిని. వారు *తొలివదమును గ్రీఉండవలసీనంతి దొల( 
గింపవచ్చును” అని వాక్రుచ్చిరి. అంతట నేను “ఈనాటకము 
ప్రదర్శన యోగ ఫ్టమేనా* అని యడిగితిని “ఆడుటకు 
దీనితో ఈడగు నాటకము లేదు. సంస్కృతమున నిది అత్యంత 
జయ పృద ముగాం బృయు_క్రమగుటను కనులారంజాచి యు 
ME తత్ప్రతిధ్యనులింకను నావీనులలో అనురణించు 
చున్నవి.” అని వారు నెలవిచ్చిరి. ప్రసంగవళమున నేను 
“ “ఉహు లోని 
“అక్షయకాతుకంబు వొలయంగ్న, నశోకలతావధూటి యీ 
దహీణగంధ వావా బలితంపుంగవుంగిటంగ్రుచ్చి, వే సమ 
_స్తతీతిజాతలౌలతలతావుల కల్లి, మరందవారి వు 
ప్పాతులంజిప్పీలక్‌ గిసలయాధర మాయకత్రప్పుంజూడ రే” 
ఆను పద్యము “వసుచరిత్ర వసంతవరక్షనలోని 
“ఒనర హిమావకుంఠనము 
లూడ్చి, కెముల్సిన వత్త త్రీ భంగముల్‌ 
సన, నసీయాడుచుకా అ 
చన్నులు పల్ల వపాణింగషప్పు నూ 
తనలతికాలతాంగుల ను 
డారగతిం జలివావి, నెయ్యవుం 
చానంకువనేర్చు దతీణస 
మిరారణు డెయ్యనం చావు లంటుచున్‌ .” 


అ 


అనువద్యృమును నాస్తరణకుం దెచ్చినది”అని యండ౭ోనీ. 
పందులకు జారు మందస్త్శి త్ర సుందరవదనులై నిజామోదము 
సూచించుచు “ట్టి సామ్యుములు వాజ్యయమనున వేనవేలు గాన 
వచ్చును” అనీ సనుడివిరి. అంతట “*ీవై వద్యమును కెవి ఆశు 

రు 

వుగాం బలికియుండునా ? వ్రానీ సరిదిద్దియుండునా?” అని 
వశ్నించితిని, “భావస్ఫురణము ఆశువు గావచ్చును, భావ యో 
ఒకపరిగాదు పలుమాటు దిద్దిదెద్ది తీర్చినది అనుటకు సండియము 
లేదు” అని యు_త్తరమిచ్చిరి. 


శాస్తులవారికి చెన్న పుళమున ఆంధ సారస్పత మవో 
=) a 
సభ వారు “మహోపాభ్యాయిబికదమును ౧౧౧౬రూప్యము 
లతోలనాడ నొసంగి సత్కరించిన క్రొ_త్తలో నెల్లూరు మండలీ 
యులపక్షమున నొక సమ్హానసభ జరువంబ డెను. అవ్పటిసమ్లూన 
వృత్తము మిత్రుల టరాసలి చొప్పున నాచే రచింవంబడెను. అదియే 
నాకు శాస్తులవారితో 6 బరిచయముం చెంపాందించు నవకాళ 
మాయెను. ఆసభ వచ్చయవ్చ కళాశాలావరణములో జకిౌను. 
or) Ef Ss రి 

శారి పిన్న పెద్దలతో మందిరము శ్కిక్కి-ణీనీ పోయెను. 
కీ ర్పిశేషులు న సుబ్బరావు వంతులుగాను ఆధ్య 
గా [న జర “చె, ఎ 9 శీ _ ~ ఇ 
తతవహించిరి. కీ ర్చి ఇషులు పొసెసరు మ్‌, సుబ్రహ్యణ్యయ్య 
గారు సమ్హానషృత్రమును అవరిమితాదరో తాహములతొం 
బఠించిరి. అధ్యతులు శా స్తులవారి నభినందించుచు గ్రామ్య 
వాద విప్లవము నెదురొ_నుటయందూ తామును శాస్త్రుల 


వాకుకు బోడుబోదులై సలిపిన సమరమును వర్ణించిరి, దీనినే 
గే నాం ౮4 cg య ఆజం రీ 
శ్రడవ్టుచు 3 స్తులవారు ఫి ట్లుపన్యసంచీరి, 


hr dd 


సంస్కృతము మనకు ఆన్తువ్య, అన్న, తెలుంగు మన 
ల్లి. గ్రామ్యప్రెలుగుగూడ మన కల్లియే కాని బహిష్ట 
సెనక్రల్లి, ఆమా శ్‌ మున మన కా మెయెడ( బ్రైమకగ్గదు. వినను 
అవస్థావిశేషమునం కేస క్రల్లి నెట్లో గ్రామ్యభాపను లకే 
యొకీత దూరనుగా నుంప వలసీవచ్చును. ఏది నాయా 
శయము గాన్టన గ్రామ్యభాషయనిన నాకు ద్వెపమని గ్రామ్య 
వాదులు (1 మింపకుందురు గాక” అని, 


ర్‌ 


EE 


Il 
విద్యార్థి జీవితము. 


అప్పుడు కళిశాలా విద్యార్థు లమగు మేము నేక్చుకోం 
దగిన గుణపాఠములు మెండుగానుండునని శ్మాొక్ర్రిగారిని వారి 
విద్యార్థి జీవితమునుగూర్చ పలుమారు ఆడుగుచుంటిని ఆందు 
లకు వా రాయాసందర్భముల నొసంగిన స్కత్యు_త్తరముల సార 
మును జ్ఞాషకమున్నంతేవజికు వారిభాషితముగానే యిట 
సం గ్ర కంంచువాండను. 


“మా వుదూరు ద్రావిడసంఘము పాండితికింబేరుంగన్న ది. 
నాపీన్నతనమున పుదూరులో శై తులు వంచకావ్యాదులనే 
గాక సంస్కృతమున ప్రాశనాటకమెన 'యనర్థ్ధ రాఘవమును 
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తెలులసన వొథప్రబంధ_మెన యౌాము_క్రమాల్యద ను 
సామాన్యముగం బఠించుచుండిరి. వై రెండు కృతులను ముఖ 
సము గావించికొనిన పండిత పకాండులు పలువ్ఫురుండిరి. 
© ర్‌ యా స్ట్‌ 
తత్సంఖుయు ఖై న మాతం డ్రి గారు పంకటరమణకశాస్తు లవారు 
విద్వత్చార్వభౌములగుటలో వింతలేదు. చారు పండిత 
మ్మాత్రులుగారు బుపికల్పులుు ఎవ లేసందియ మడిగినను తడవి 
కొనక వాయిదా వేయక గ్రంథసావోయ్య మవేతీంపక తత్త 
ఆము స్మ్వపృవమాణము సబ్రాంతరాపము అగు ను_త్తరము 
నొసంగుచుండువారు; నిరాడంబర జీవులు: వేదయగు వెడ్డ 
కుటుంబమును బోషింవవలనీయు, ఆత్మ గౌరవము నత్యంతము 


రె 


ఇాం౭రి లకు చారి; కుశా గృబుద్ధులయ్యు నవివాదములకు విము 
మతో Fh వ్రీయులయ్యు మితభావణులు. ప్రేమ 
వంవూక్ట్రులయు సి డై చైరాగ స్టసంవ న్నులు. వవిషయమునను త 

మరుల uu ఆనవసరముగ జోేకర్ణి 


క్ర 
ముకలిగించుకోని ఆందోళనషడు వారు కారు. 


కావుననే అట్టి వండితశోష్థునకు జన్నించియు నాకు 
బాల్యమున న. విద్యాభ్యాసము త్‌. లేదు. ఎందరో 
వి డ్యార్టుల బృందము నిత్యము మాయింట మాతం డ్రి, గారి 
యొద్ద బాఠము చెవ్పుకొనుచుండియు నేను వారితోంగలసి 
సంస్కృత మభ్యనీంప లేదు. అందులకు మాతండ్రిగారు నన్ను 
బలవంతవణఅువను లేదు. ఆడినములలో నాకు ఆంగ్లమువై నఖి 
మాన మధికము. రాజభాహషయగుట వేంగాక యందలి వాజ్మయ 
సౌందర్యము చేతను ఆంగ్లము నామానసమును జూజగొనినది. 
అతి బాల్యముననే ఆంగ్లకృతులం బెక్కి_ంటిని బఠించితిని, 
చేక్చుపియరును మెన్లీయును నాయభిమానకవులు. “ఆంటొనీ 
శ్స్‌యొప్మాత్రా” అను నాటకము నాశకెంతయుం బ్రీతిపాత్రము. 


ఆంతట కొందరు సహవాసుల (పోత్సాహమున “హను 
చరిత్ర ముం జదువందొడంగితిని. తత్పళనానంద పారవశ్య్య 
ముచేం (బృతివదర్థిమును మజీనుజ్‌ చదివి స్వల్చ్పకాలములో 
గ్రంథ మెల్లం గంఠళపాఠ మొనర్చితిని. మనుచరి త్ర యే తొలుత 
నోకాంధ్రసారస్వతమువై మరులు గొలిపినది. పటే వెల్‌ 
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యె_త్తనవానివలె లభ్యములైన యితర. ప్రబంధములను 
ఆంధ్ర భారత భాగవతాది మహాకావ్యుములను Os 
పతిం. భారతపఠ నము చే నాహృద యమున భక్‌ క్ట్‌విస్ట యూ 
నందములు మువ్పింగొనెను. ఉ_త్తమకవితా స్వరూపము 
వ్రశ్యవమయ్యెను. కవిత్రయమువారు కవిమాత్రులుగారు 
మవోపఫురుషులు అని స్పష్ట ముగ బోధపడాను. సెక్సుపియరు 
కనిత్వముతో “6 దులందదూూగు రచన మన అెలుంగునను గలదు 
గదా యని చిత్త ముప్పొంగెను. 

ఆయాకబ్బములం జదునునవ్వుడు అట్లు మనమును 
కవనమల్లవలయును అనుకాంతు. యంకురించెను. పద్యము 
వాయందొడంలగినంత నె మూడు ప్రతిబంధకము 'లెదురయ్యెను. 
అవియేవన ఛందస్సురామి, వ్యాకరణము ెలియమి, గీర్వాణ 
పాండితి లేమి. ఛందోవ్యాకరణము అలెటుంగకున్న 6 గావ్య 
చపంచమునందు సకలమును సంశయవమయమే యనియు 
సంస్కృతము రాని యాంధ్ర భాపావై దుహ్యము పునాది లేని 
సౌధమువంటిదనియు లెస్సగా గృహించితిని. సంస్కృత 
వాబ్బీయమును వాస్టకరణ ఛందోలంకార శాస్త్రములను 
జక్క గాం జదివి స్వాధీనవజుచుకో వలెనని వతినం బూనితిని. 
అదిముదలు నిద్రావారములనై తము సరకుగొనక ముఖ్య 
గృహకృత్యము లొనర్చునవుడుందక్క_ తక్కిన యక్కాాల మెల్ల 
గీరాషణవాణిని 'నేవించుచుం ద త్క్కావ్య శాస్త్ర పఠననుననముల 
నిమగ్ను డనై యుంటిని. అది యొక యోగాభ్య్యాసమే యన 
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వచ్చును. చాల సకువ ప్రాడ్డుననే లేచి యొక వాస్టికరణ 
సూత్రమును భాహ్యముతోో బఠింతును. ఆంతట దానియందే 
దృక్ట్రినెల్ల నిలిపి మనసులో వప్లించుకొనుచు ఉదయ భోజన 
మగుసరికి డానింబూ ర్హిగ హృదయస్థము గావించుకొందును. 
ఆవనుక భందస్సులో నొకభాగము వఠించుట, తన ననము. 
ఆమోాఃద నళ అలంకారశాొ స్రములో నొక ఖండము చదున్రుటు, 
తదవలోడనము జరగును; సాయంకాలమున సంస్కృత కావ్యా 
వఠనము సలిపి “"రేయించొబ్టువోయి నిదుర వై కొనువజణకుం 
జదివిన ఘట్టమునె ప్రశషవము మరల మరల సంస స్మరించి. 
తత్వార రస్వ మెల్ల హృదయమున  శెక్కించికొని యానంద * 
రసాంబుధి నోలలాడుచుందును. ఆటలు మానివేసీతిని. సవయ 
స్కు_.ల సహవాస ముజ్జగించితిని. ఎటువోవుచుంటినో ఏమి 
నేయుచుంటినో యేమితినుచుంటినో యెొటుగను. థ్యాన మెల్ల 
గృంథపఠనమందే; విజ్ఞాన సమార్టనమం టె; “రారాగికిమాకు 
నిం నేమి భేదమో!” 

ఇటు పరిశ్రమించి యఫ్‌. ఎ. చదువు నాటికి ఆంగ్రాంధ్ర 
గీర్వాణ కావ్యశా స్రాదులందు వ్వుత్పన్నుండనై తిని. పాశ్చాత్య 
ప్రవచన వద్ధతోయు తద్విమర్శన విధానమును అత్యల్ప కాల 
ములో క్షిష్టవిషయము సైత మెజుంగుటకును మంచిదృక్పథ 
మేర్నడుటకును మిక్కిలి యువకరించినవి. చానంజేసీ యఫ్‌. వ 
బి. యే. చదువులు అవలీల యయ్యును. వపాఠ్య గ్రంథము 
విప్పినను సుపరిచితమవొో లె సులువుగ మనస్సున శెక్కు 


i 


చుండెను. పాఠ్య్ళక వికృతుల పట్టికలు మున్న గు వల్లిందనలయు 
నంళఛములను సంస్కృత కంత నొనర్చి కంఠ స్థము 
గావించికొంటిని. [ఇట శా స్తులవారు సేక్చుపియరు నాటక 
నామములను వరుసవీడక యిమిడ్చి తాను రచించుకొనిన 
న్లోకావళి వినిపించిరి.] 


ఆద్యంతము నావిద్యాఖభ్యాసము స్వయంకృషియే మా 
తం డి, గారివలన నాకు లభించినది శ్రుతపాండిత్య మే చిన్న 
మ వారిని శు శ్ర్రూషించి విద్భ నేర్భనందులకు నేనిప్పుడు 
చింతింపవలయునో స్వళ _క్షివి నాథారవడి చదువు సాధించి 
నందులకు సంతసింవవలయునో నే నెటుంగను కాని యిది 
మాత్రము నాకుందోంచును. వతిభగలవానికి తదితర సవా 
యముకన్న6 దనబుద్ధికి సూటియగు దారినే తాను నడచుట 
“జ్‌ ర ఆని క్ల 
యము. ఆత్తావలంబనమే పురి వృద్ధికి మేలిసాధనము. 


ఆల్పకాలములో నధిక పాండితి నార్జింంగలుగు 
రహస్యమునకుం గీలకము అవథారణతోడి యవలోకన మే; 
నిరంతర మననమే; త దేకథ్యానమే. గట్టిపట్టుదలగ లబేని 

= ళ్‌ 

యెట్టిదోరవగావా కావ్యమునేని యొట్టిదుర్ధృట కార్యమునేని 
సాధిందంగలుగుదుము. ఎంతచిక్కుగల విషయము నేని చక్క_గం 
దజచి విశాలదృక్పథముతో ఆంగాంగితారతమ్య విచత.ణతో 
విముర్శింపంగల సామర్థ్యము చాలవణుకుం 'బాళ్చాత్య విద్యా 
విధాన సరచయమువలన నలవడిన చే. 


నేను యావజ్జన్మము విద్యార్థీ నె. ఎంతచదినియు 
ఎబుకవడినద యల్బమేయని భానింకును నేర్నకొలంి ఇంకను 
నేవలయునను కోర్కె పెదగుళునేయున్నది. సాహికీయే 
మదీయ జీవితేసారము. సస్వతిరు నా యిష్ట దినే శ్రద్య 
నష యే నాజన సాఫల్యము. 


మద రాసునందును నెల్లూరను శాస్తులవారి యువన్యా 
సములం బెక్కింటిని వినుభాగ కిము నాకు లభించినది అవి చాల 
వరకు ముద్రితములయ్యు, అప్పటివజకు గృంథస్థముగాని 
యంళములఈ! గొన్ని ంటిని నాయెటుకకొొలంది నిట(బ్రకి టింతును. 


తొలుత శాస్తు లవారి యుపన్యాసవై ఖరినిగూర్చి యొక 
మాట. వతి యుపనా్యాసమునకుం బూర్వుము తద్విమయ సం గ్ర 
హము నొకజ్ఞాపికగా ,ప్రాసీకొనుటయు చానిసాయమూని 
యుసన్యుసించుటయు వారియలవాటు. అట్టి జ్ఞూపికలే తదనం 
తర పకటితేములై నవి. కాని యవి ప్రణాళికలుమ్మాత్ర మే, 
ఉపన్యాసమో యెప్పటికప్పుడు స్ఫురించు నుదాహరణములు, 
వింతలు, వినోదములతో నిండియుండును. వారి యువన్యాస 
ములన్నిటను విశవములు రెండు మెచ్చందగినవి, శై లిసౌల 
భరము, చవముత్కార గర్భిత వోస్యము. విషయ మెంత క్లిష్టము, 
గహనమెనను వారి వాక్కున తద్వివరణము అణవేతం బండొ 
లిచిపెట్టినట్లుండును. వస్తు వెంత యుద్వేగకరమైనను కాడా 
ఆలోచనీయమైనను, వారివోస్యరసంపు మేళనముచే ఆకర్షణే 
యమై, ఆపాతమధుర మె, శోతలచి త్తమును వశపటుచు 
కొనును. మణీయొకనిశేషముహాస్యకళావిశారదుల యుప 
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అక్ష ణము డో హాన్యో కులకు సభ్యు అంత కడుపుబ్బునట్లు 
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వడివడి వవ్వుచున్నను, బారినడుమ శా స్తులనారు తాము 
మాత్రము నిక్చలులై నిర్వికల్పులై నిలుతురు. ఎంతనవ్వు 


వంచు విషయము నేని శ్రీదులని గాంభీర్యముతో నుడు 
నా స్తులవారి భాషమణవి శేషము. దీనికి మంచియుడాహార 
ణము ఈ యూరనే వారు “వ్యాకరణము”ను గూర్చి 
భుత్వము వారి బోధనాభ్యసనపాఠ శాలలో నొసంగిన యువ 
న్యాసము. వ్యాకరణము వట్టి యెండుక క్టైగ దా. అట్లయ్యు వారి 
వన్యాసము *నవలి పథనమువలె వినోచావహమై రసవం 
కమై రుచించెననుటకు నాటి శ్రోతలే సామీ. 
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Pr sf 5 అల 
మదరాసులో నొక సమా వెళమున శ్రీవ్రభల లత్తీ 
నరసీంహముపంతులుగారు ఉపన్యాసకులు. విషయము “ఆంధ్ర 
యద కావరంవర . అధ్యతులు శాస్త్రులవారు. (గుక్క_ 
డచ్రావ్వుకొనక చక్కనిభాపను ప్రాఢసమాసముల  గుప్పించు 
పంతుల వారి యుపన్యాసధోరణి సభాసదులకానందవిస్త య 
ముల వెల్లీగొలిసెను. ఉపన్యాసాంతమున శాస్త్రులవారు కేచి 


యిటు పరికిరిః 
ap] 


“కురిపించిరిగదా పంతులబారు సువర్ణ కుంభవర్ష థార. ఆ - 
జల్లులకు డిల్ల వోయి యొక మదురుమాటు నాశ్రయించితిని. 
జడివెలినిన వెనుక నివ్వుడు నేను మాకు జూవంగలిగినవి ఆ 
మదురుచూ రునుండి దిగజూటు నీటిబొక్ష”అని. 
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మణీయొక సమా వెళమున శాస్తులవారు బెచితిని 
జర్చించుచు “పారిజా తావహరణములోని 


“జలజాతాసనబాసవాదిసుర వూ 
జాభాజనంబై తన 

రు లతాంతాయుధు కన్నతండ్రి, విర మ 

చో వామపాదంబున౯ 
వొలగంద్రొనె లతాంగి యట్రయగు; నా 
థుల్‌ నేరముల్‌ నేయం బే 

రలుకం జెందినయట్టి కాంత లుచిత 

వ్యాపారముల్‌ నేర్త రే? 
అనువద్యము నుదావారించి ఇట్లు నుడివిరి. 

“.ఈవద్యములో “తొలగంద్రోనె అను మాటకు 
అతురలతు గాదు అతరకోటియిచ్చినను చాలునా? ఇదానీం 
తన రసజ్ఞులన్ననో ఈ వదమునకు బదులు “తన్నెను “పడ 
దన్నెను” వ నానీ “మజా యెక్కి_౦చితి మనుకొందురు 
గదా! బెరా, ముక్కు_తిమనార్యు ముద్దువలుకు!” అని, 

వుజీయు నొక యుపన్యాసమున శా స్తులవారు కొత్తే 
ఫక్కినాటకముల విమర్శించుచు ఇట్లు వాక క్రుచ్చిరి. : 

“ఇతివృ_త్సము రుక్షిణికల్యాణకథ యనుకొనుండు. అది 
నవనాగర కవి చేతిలో నెట్లగునో చూతము. ,బాహాణుడు 


తి 
తెచ్చిన సందేశము రుక్షి ణ్‌ యొద్దనుండి యొక Love letter 
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(వ్రణయలేఖ) అది చదివికొని కృష్ణుండు ఇప్పటి స్కూల్‌ 
ఫైనల్‌ విద్యార్థివలె “ఆవిల్లను నేను చూడనిది నాయఖి 
పాయము చెలువనూు అని పలుకును. అందుమో:ద ఆ బాహా 
ల తీ 
ణుండు కృష్ణుని రహస్యముగ కుండినప్రరమునకుం దీనీకొనివచ్చి 
తనయింట నునిచి యీవా_ర్హను రుక్షి ణెక్‌ం దెలిపి యా బాలి 
కను దోొడ్డిదారిని గొనివత్తునని చెప్పిపోవును. ఇంతలో ఆ 
శ్రూహ్హణుని యిల్లాలు పెద్ద ము ల్రైదువ కృష్ణుని సమోవించి 
“నిన్ను చమూడంగనే ఆగోపికలకు వలె నాకును నీవై మోహము 
కలిగినది, నన్నును రమింప్రుము. అని కొనును. అంక నచ్చట 
రుక్షిణిరొరూ తన చెలిక _క్తెలతో విడాకులు పుచ్చుకొనుట, 
విధవా పునరి్షివాహము అత్యాదులను గూర్చి ముచ్చటించు 
చుండును, అదియంట Plot development! (కథ వెంవకము) 
అట్టిది ఛాందసులగు మన వూర్వకవు లెజటుగరు పావము!ి 
అని. Ss చెన్నవు రాం ధ సభా వార్షి కోత్సవ 
సందర్భమున కరి ఇషులు సర్‌. బి. యక్‌. శర్మగారు అధ్యక్షు 
లుగా శాస్తులవారు “నాటకచరిత ముి”ను గూర్చి యుపన్య 
నో 7 

నీంచి యి ట్లుపసంవారించిరి. 

“భరతుని నాట్యకశా,స్త్రము వివరింప దొరకొన్న చో 
నడి భారతమంతయగును. ఇందలి సారాంశమిది. -ఈకాలమున 
నాచారవంతుల వునుకొను 'వెద్దలు కొందలు నాటక ఖేలనను 
“హాయమనియు నట్టువుల "మొగము చూచినం బావ మూపా 
డించుననియు నాటకములును దత్సమాజములును యువజన 
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మును జెటుచుటకుం బుట్టినవనియు అపోహనడుచున్నా వ, 

నికముగా నాటకము సామాన్మ హాశ(క సంభూశము. వేలు 

వుల శల్ల కన్ను జన్నము, నుహర్షి ఫో కము. సదభౌగము 

5౫ 

బ్యుమంతులగు నాటకక_ర్షలును నటకులును పిత కిళ నారా 

ధి-వి పండిత పామరకోటులకు ఆవంద. వగిత్సకులం బసా 
ఫీ! 


దించుటంచేనీ యెల్లరకు వంద్యులుగాని నింద్యూలుగారి ఆని. 


గ్రే 
ర 


ఈయూర నొకసారి ఇ శాస్త్రులవారు తీక్కనను నా 


oy Pa ణి 
యువన్గనంచుచు ఇట్లు నుడినిరిః_ 


4 Cal భా 
తిక్కన భారతమును నెల్లూరి తేలుగు సె 


ఓ 


డ్‌ 
| 
గ్ర 


చి 
7 


వెనీనాండని కొంద అన్నారంట. ఆట్టనుట మిక్కి దోషము. 

పాడి చేసినాండని కొముం గొట్లుకొని, గుడి కట్టించుట తత్చావ 
జాలి వ చ 

పరిహారము” అని, 


IV 


శిస్యువింత్తకోటికి విస్తారము విజ్ఞాన నినోదములం బ్రసా 
దించుటలో: బి, థానములు నిరంతరము సాగుచుండిన శాస్త్రుల 
వారి గోహ్టులు. వానియందు నేను స్వయముగా వినిన విషయ 
ములను ఒకొ-క-శీగ్షి క క్రింద బ్ర, ల్యేకముగాం గ్రోడీకరించి 
జ్ఞాపకముస్న ంతేవటికు నివదించువాండను. 


“శాకుంతలము” 


ఒకప్పుడు “ఆంధ్ర భాపాభిమాని సమాజము” వారి 
కాకుంతేల నాటక ప్రదర్శనము జరిగిన మటునాడు డానిని 
జర్చించుచు శాసులవాను 9ఏటనిరి. 
Sy గు 


“నాట్రకములను అందును కాళిడానీయములను ఆడు 
టలో మిక్కలి మెలకువ వలయును. రాత్రియాటలో విదూ 
షకుని యొకచిజునన్వు మాత్రమున నాటకసారస్య మెల్ల నష్ట 
మైనది ఎట్టనంగా, ద్వితయాం కాంతమున దుష్యుంతుండు తల్లి 
యానతి నెరవేర్చుటకు. దనకుబదులుగా విదూపషకుని రాజ 
"థానికి. బంపుచు “ఏడు చఛవలుండుు నావలపును రాణివాసము 
లకుం చెప్పినను చెప్పును అని శంకించి వానితో “వయసా 
మహర్షి గౌరవముచే నా శృ మమునకుం బోవుటయేగాని తావ 
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ను SN ENT Pa 


నరమార్థ్రంబనుచు మదిని బాటింపకుమాి 
ఆనంగ్మామన విదూపనకుండు *“దొనని బదులువల్కు_ చూోని మూయ 
మాటలు నేను నమ్లుదుననుకొొన్నా వాయేమి? ఆని వహాన్‌ం 
చునట్లు చ్రాగల్భ్యసూచకమగం వాక చితునను నవ్వెను. 
వలన బిమ్మట షష్టాంకములో దుష్యుంతుండు జయుసుకినీతో 
“చెప్పి యుంటిని నీతోయనాడ. * .ఎవ్వుడును గోక్టులో నా 
'వ్రేయసి వేరునైనం బలుకనైతివి. ఏమి నీవును నావశెనే 
వముజుచిత్‌ వా యను వ్రళ్న మునకు “దముజవలెదు. కాన్ని సర్వ 
మునుజెప్పి నీను చివరకు. బరివోసో క్పులనియుం బరమార్థనముం 
గాదనియుం. బలిక్‌తివి. మ్యక్ణిమద్ద బుజ్జిగాడను దాని నకు 
గృహించితిని” ఆను ప కవాక్యము వాల బ్ల య్యొను. 
అందుచే. గ థాసంవిథాన మెల్ల బాడయ్యను- అని. 

ఫూర్వ మొక టం శ్రీ వేంకటగిరి మహో 
రాజూగారు కీ రే శహులు శ్రీరాజగోపాలకృష్ణయా చేం దృ 
బహాద్దరు వారికిని తమకును శాకుంతలములో నొక పాఠ ోద 
త. గూర్చి యిట్లు సంవాదము జరగానని శాస్త్రుల వారు 
నెలవిచ్చిం. OS 
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సం ఆ క్‌ ee శిరి మానవ, 


ఆను క వి “దిశను చెక్కు 
టనములుు చిక్కె_:వనం "చెడ వెంజనుంగవకొ అనియు “తూము 
కపోల స మువముంగాఠిన్వ్పుము క్ష క్ర స్తనం బనియు 
తెరిగెంచి యుండిరి. వట మూలములో ర క. క్త స్టనంి 
ని పాఠాంతరము న. | 
ఆని పాఠాంతరము గలదు శవువో రాజా గారు “శాస్త్రుల 
బార్క్మూ తమరు “కాఠిన్సము_క్త_స్థనం' అను పొఠమును 
హీంచినట్లున్న ది. కాని *కాఠిన్యయు_క్త_స్తనం అనుటయే 
యీ కముగాం దోంచుచున్న డి, అడియే మా యనుభవమున 
వా a 


కును సరినడం? 1 అని నుడివిరంట. అందులకు శా స్తుల 
జాట్లు బలువలికిరంట. “దేహమంతయు అవసాద ముందు 
యున్న విరవావస్థలో "6 గుచములకుం గాఠిన నర్టియు_క్టి ఆసంభ 
వము, _స్తసవై ధిల్వమునకు ' “ఆము కృమాల్యద” లోని “డిన 


ఆల్‌ 


మధ్య మార్క_రుచి ఖిద్థాన్నం జరుల్యోని వాడిన పాలిండ్లను? 
అను ప్రయోగము ప్రమాణముగా గలదు, మతి స్వానుభ వ 
మను సమక కక పర ర్వ యొకమాట. వలినవారి యనుభవ 
మైనంతట విరహిణి యెట్లగును? అప్పుడు * కాఠిన్సయు కృ _స్తని 
మే _ “కాఠిన్యము_కృ_స్థనంి అనునది యేలినవారి 
యనుభనమునకుః బూర్వపుదళ యో యని. ఈ సవమాథాన 
జుదలి హర చమత్కృృతికిని | శ్రీమవో రాజాగారు 
వాల సంతనించిరంట., 


ఆను ను త్త గార్థమునకు, 

“'తనిం గరభోకుకాండు నలతాముము నీ చప లద 
యంబు నంకమున ధరించి యల్ల నొడికంబుగ వంవహవంబొన 
రృనాఅను కాస్తులవారియను వాదము నుడాహాశకెంచి “యిట 

' 
“'ధరిందూ కేమి? చవొక్యాయా ధోవతియా ధరించుటకు! 
“వహించి యనుట సబబుగడా యని యొక కన్నారు. డానిని 
గూర్చి వూయభిప్రాయ మేమి?” అని శాస్త్రులవారి వడిగితని, 
అందులకు వారిట్లుపల్క్‌ 5 “విడి వటి యెండుక బై యా మేవణ, 
౧౧ వం వలి 
“ధరించి యనుట చేం “బూన్రువలెనొ భూవణమువలెనో తాల్సి' 
యను ధ్వనివలన లలితశ్చం గార చేష్ట ద్యోతక మగుచుండంగా, 
“వహించి యను మార్చువలన “ఒక కశ్ట్చైలమోపునో మజీ 
యొక బరువగు వస్తువునో మోంచియను వైరస్యము సంస్రాక్త 
మగుచున్న ది. ఇంచుశేని తేమయున్న చోం జిగుర్చింపవచ్చును 
గాని వట్టి యెండుకకియనో పొయిలోం చెటవలసినడే ” 
రు లు 7 రు 
అని స 
మణతియుకసారి కీ ర్హైజేషులు శ్రీ వేంకటగికి మవో రాజా 
పూెహాబుగారే తృతీయాంకములో 


ఆకుక్షోకమునకు 
లు 
“బి త్తని వ్రేళ్ళతో నధరబింబము మాటికి జాటు నేయు చుక 
ద_త్తరపాటుతో “వలదు తాళుండియకా ప్ర తిజేధవర్ల ముల్‌ 
ళ్‌ 


అది ఒర న్‌ా వి 
చ త్రము ము చ్చిలః 3; బుజము నేర్చిన నెమ్తుగ మెట్టశని నే 


అశని 
నె ఇయు నౌర! ముద్దుగొనకే విడనాడితిం బక కే క్షణన్‌ !” 
షప టె - 


అను తమ యనువాదమును బ్రైశంనించుచు నిట్లు సెలవిచ్చి 


Po) 


ఇలా ఛా ~~ 9 
తని శా స్రులవారు చెప్పిరి. 


“విరావద్యము మూలక్లో కమునకన్నను మెజటుంసగాం 
దోంచుచున్న ది. “అధరోష్టం అనుటకు *“అధరబింబి మను 
టయు, “విక బాభిరామం) అనుటకు “చిత్తము మ్రుచ్చిలకోొ 
అనుటయు మిగుల బాగున్న వి. *'కథమపి సారస్యము 'ఎట్టశేని” 
లోవచ్చినది. “బిత్తర” “త త్తజపాటు అనువదములు ఎంతయుం 
బ్రకరణొచితములు, వక, చి తిపేథాకురము లెవ్వి యూ 
మూలమున జెవ్చంబడ లేదు. కాని యిట “వలదు తాళుండి 
యని ఎవాచ్చు మైనవి. “వలదు అనుట మాగ్ధ్వసూచకము. కాని 
యించటితో నాగిన నడి ప్రైమరాహత్యమువలని నిరాకరణ 


మునుగూడ సూచింవవచ్చును. కావున *“తాళుండి యని వెం 


బన 


టనే పలుకుట. ఈమాటలో నాయికావృదయనివ్యతాను 
రక్టి సువ్వుకృముగుచున్నది. ప్రిండే ముద్దార సర్వస్వము 
గలదు. ఇంత చక్కంగా, వరివూరక్తముగా, సాహసి హృద 
య మెట్లు కినివెట్టంగలిగినారు శా స్తులవారూగ” అని. “మవో 
రాజాగారి విమనై పుణికిని రంజ్ఞతేకును అచ్చెరు వొందితో 
నని శాస్త్రులవారు నాతో నుడి 





స 


కతత శాస్తు౬ చూరు చతున్ధాంక క మున్క 
“శమమేస్యతమేశోకః కథంను, వల్చే, 
తయార చిత వూరషం, ఉటజద్య్వాక విరా శం 
నీబారబనిం విలోకయితః?” 
అను న్లోరమునకు స్వశీయానువాదము 
“ఏవగ నాబును జెప్రమా 
నీ వుటజము గడవ నిడిన నెజి మొలచినయా 
నీవారబలిం గన్ను ల 
నేవెళంగాంచు నాకు నీవెత, వట్ట? 


నుషద్యమును విననించుచు కొందణు 'త్యయారచిత 


ఫూర్షం......నీవారబలిం అనుటను 'నీవు పెట్టిన నివ్వరి 
బియ్యపుంబిండి మ్రుగ్గు అని బ్ర హాంచిరనియు, విండిమ్రైగ్ధయి 


నచో అది మానిపోనునుు గాబిశెగిరిపోవును గావున కణుఏల 


శోకము ళమింపక హృదయమున నిరనుకొనుటకు ఉవవ్తి 
"కాజాలదు. అందువలన ఈయన్వయము సరిగాదు అని శ్లోక 
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భావము నిట్లు విశదీకరించిరి. “అమ్హాయి శకుంతల పర శాల 
డ్యారమున నివ్వరిథాన్వువు గింజలు బలిచబ్లియుండినది. అవి 
చక్క గా మొలచినవి. కాశళ్ళప్రులునాయన యనుష్టానమునకు 
గనార్పుండునవు డెల్ల ఆములకలు ఎదుటనే శకుంతలా హస్త 
సౌభాగ్యమును స్మ రింపించుచు దృగ్గోచర మగుచుండును. 
తోడనే మహారి హొదయమున వాత్సల్యర సము "వలీ విరి 
యె ల ౧౧ 
యును. తట్ట ఇమే యిట్టి చిట్టినేతల మురువు సూపుముద్దుబిడ్డ 
కనుమాటయిపోయెను గదా యని విరహారర్హి విజృంభంచును, 
"వెంటనే మహర్షి కనుగొలకులనుండి  యునిరిక కాయలంత 
యుష్టాశ్తుబిందువులు రాలును. నిడుదనిడుదలగు నిశ్వాస 
౯65! ల 
ములు కడుపు. చెల్ల గిం చుకొనినవో యనునట్లు బయలువెడ 
లును. బ్రడి యిట్లు నిత్యము జరగుచుండును. దీనినూహించియే 
“శమ మేష్యుతి మేశోకః కథంన. వళల్సే, 'వవగనాలును. . .నీవెత, 
వట యని యాతం డి యిటంగన్నుల నీరువెటుఫొనుటి” అని, 
6 లీ లు 

-ఈసంభఖభావణము నడచి సుమారు వదునాలుగండ్హయినది. "రానీ 
శా స్తులచారి యీోవర్ట నము మాత్రము హృదయస్థమై నేటి 
క్‌ని కనుల గట్టినట్టు నెలకొనివది., 


ఈవల నొకనాశు సాయంతనము శాకుంతలము 
బాఠము  చెప్పించుకొనుచుండిన బాలుర బంపివేసి నాతో 
“వాపుతగ్నిపోవుచున్న దే ఇంక నేను శాకుంతలము నెట్లు 
చదువ గలను?” అని నిట్టూర్పు వుచ్చిరి నేను విస్తయముతోో 
“తమరు ఇప్పటికి ఛాత్రసాహస్ర్రములకు శాకుంతలము 


25 


బాథము సెప్పియుందుకు గడా. నాటక మెల్లం దమనోటికి 
వచ్చియుండు ననుకిొనెదను. ఇంకను మీరు శాకుంతలమును 
జదువవలెనా” అని యంటిని, అందులకు వారు “ల్తంతవజకు 
శేష్యులకుం బాధను చెప్పుటనై శాకుంతలనును జదివిలిని, 
ధక నావై నేను జదున్రకోవలయును” అని యు త్తరమిచ్చింి, 
ఫది విన్నప్పుడు దీనియందు? గ్రందుకొనిన శాస్త్రులవారి 
కావ్యరసపిపాసయు విశేషించి శాకుంతలాభిమానమును చెం 
దమును బందిగొనెను, ఇదియే శాకుంళ లమునుగూర్చీ శౌ స్తుల 
వారి కడసారి ప్ర స్తావము. 


Vv 
అభ ee 66 న్‌ 93 
గోష్టులు: వృతాపరుధ్రియము. 


తెలుగుదేశ మునకధీశరుడగు ప్రతాపరుద్ర మహో 
రాజును ఢిల్లీసుల్తానునేనాధిపతి ఖై డిగాయబుట్టుకొనిపోవ, ఆ 
రాజుమం త్రి యుగంధరుడు  వెణ్ణివానివేషమున ఢిల్లీ 
పురముం జేరి “ఢిల్లీసుల్లాకా పట్టుకపోతా౯” అని నిత్యము 
బాడుచుందిరిగి చివరకు యు క్రి వ్ర 'యోగమువేం దనరాజును 
విడిపించి సుల్తానునిం జెజుంబట్టి స్వరా వ్ర మునకుం దెచ్చెను. 
అను నీకథను బాల్యముననే తానువింటిననియు, వై పాట 
చరణముగూడ ఆకాలమున వ్యా _ప్తీలో నుండెననియు ఈజన 
శతి నాథారము చేసికొని నాటక కఛావ స్తువ్రును అల్లుకొంటినే 
గాని చారిత్రక పరిశోధన మొనర్చుటంజేసి కాదనియు 
శా స్తులవారొకప్పుడు నాతో నెలవిచ్చిరి. దీనినిబట్టి యిటీవలం 

2 రు 

జారిత్ర,క పరిశోధకుల మనుకొను కొందటు బుద్ధిమంతులు 
శా స్తులవారు త భారా జరిత్రాంళ మును దాటు 
మాతో నర్సిరని చేసిన విమర్శ లెంతవణకు మంతవ్యములో 
చదునరులే నిర్ణయింపంగలరు. 


ఈనాటకము బవాుజనాకర్ష క మైనదనియు తత్ప/దర్శనను 
నకు బ్రేతుకవర్దము క్రిక్సిజీయుదురనియు. అనినమాత్రము 
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ననే తనకు సంతృష్తిలేదని యొకమాజు శాస్తులవాకు 
నాతొ జెప్పి నిజాభిప్రాయము నిట్లు విశదీకరించిరిః “ఈప్రేతు క 
సమాహాములో బహుళ సంఖ్యాకులు తురక తెలుంగు 
యొక్కయు "వేరంగానియొక్క యు వీచ్చివానియొక్క_్యయు 
వికృత వాస్యాదడులకు ఉబ్బి తబ్బి బ్బగువాశే గాని వచ్చె 
క్య్వమ్కు అంగాంగి తారతమ్యము, కల్పన చమత్క్యృక్క నిర్మాణ 
సౌభాగ్యము, పాశ్రైచిత్యపోపషణము, చు థానరసము పత్యా 
దులం బరిశీలించి దీని విలువం బరిగణించువారు వ్రేళులవై 
గుణింపందగియుందురు. ఇది ప్రౌథనాటకమని శ్రి వేంకటగిరి 
మవాోరాజాగారు తమ విమర్శలో సూచించినారుగదా. 
మచ్చున కొక ప్రృళ్నము. ఈనాటకములో అంగిరసమేది? యని 
వలువుర నడిగిమాడు(డు. వీర మనువారే యొకరోయున్న, 
వోస్య మనువారు వేనురుందురు కావున మూంక మెచ్చుకోలు 
కన్న సహృదయుండగు నొక్కరసజ్ఞుని యామోదమే నా 
క్కువ ప్రీతికరము” అని. 


“ఈనాటకము నింతదిర్ధ ముగా నేల వ్రొసితిరి! దీనిని 
ద్రైదర్శింపవ లెనన్న6 జాలభాగముం గ త్తిరింవవ లెంగ దా”. అని 
యొకసారి నే నకుగంగా, ““"రండురాత్రులయాటగా దీనిని 
సంకల్పించి రచించితిని అక్ష యాడించితిని నాడ, సామాజికు 
లకు విసువువొడము సూచన యేపట్టునను గనువట్టలేదు. 
“కాని రానురాను నటులకును సదసుషర్ణిలకును వీతకయు ఓషి 
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క్రయు సన్నగిలుటంజేసి నాటకము మూండుగంటలలో నే 
ముగింపవలనీవచ్చినది, దీని నూహించియే తన్నిమి_త్త మొనర్చం 
దగు సం గృహమును నేనే గృంఛాదిని నూచించినాయడను”” 


ఆని శా స్తులవా రు త్తరమిచ్చిరి. 


“ఈనాటకమున  హిందూవతుమునకు విజయమును 
మహమృదీయ వతుమునకుం బరాజయమును గలన్రగదా. లృది 
హాందదూవముపావుదీయ మెతికిం బతికూలముగాడా?” అని 

తీ వత. హూ 
యొకమా జుడిగితిని. అందులకు శాస్త్రులబా రిట్లు సమాథాన 
మొసంగిరి. “ఈవిమర్శ సాధువేని హిందూ బేళ చరిత్రకు 
సంబంధించిన నాటక మే రచింవ వలనువడదు. వలయనంగా,-ఈ 
చరిత్ర యెల్ల హిందూ మహ్హదీయ ప్రభువుల పోరాటము 
లతో నిండియున్నది. ఇంక యుద్ధమన్న చో నేదోయొక 
వతుము గౌలువవలయునుు రెండవది  రరూడవలయును. 
జయావజయముల నేవతములకు సం ల వింంవంబేనీనను వై విమ 
రకు అవకాళముండును. కావున జాతి భేదమును చెద్ద్దనేయిక, 
0 
యిరువంకల గుణాగుణములనే తద్దయు6 బాటించి, పరిప్మూ. 
రము న్యాయ్యమా, ఉపదేశము ధర్మమా ఆనునడియే 
చర్చింపవలయును. మణీయు _మనజాతీరోాద్యమమున కను 
గుణమగునట్లును మహామ్షుదీయ సోదరుల మనస్సు నొవ్వకుండు 
నట్లును ఢిల్ఫీసులానునకు నాట కాంతమున హౌందవ ప్రభువు 
వలన సత్మా_రమును సగారవమగు వీడుకోలును సమకూర్చి 
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““ఢిల్టీనాథుని బందియెనితివి” అను వూక్షపాఠమును “ఢిల్లీ 
నాథుని మిత్రు(జేనితివి” అని మార్చి హిందూ మహామ్యదీయ 
ప చభుమెత్రి, ఫ్రా నాటకము ను"సంహాకించితిని”” ఆని. 


-ఈనాటశ మందలి పాటలనుగూర్చి శాస్త లవారితో 
బవావినోదానహములగు గోస్టులు జరగెను. ఇట వానియు 
దంత మొక కొంత యుదహారింతును. ఒకపరి 


శా స్తులవారుః---- “విన్నా వా ఈశాస్తి వండితుండగు: 
ry (౫! 
గాక, కవిమా త ము కాడని కొందఅముతమంట.” 


నేనుః..._ చారి కదే జవాబు. వ్ర సాననలో నే 
“నీటిమోంతతీఆి నింగినె తా నన్రషటో ! 
బోటియజదలయబాలకడలి పాంగి క కవ్వుటో!? 


అని యింత మోహకముగా _వినువారు రసోన్మ త్రులగు 
నట్లు రచించినవారు కవిగానిచో, మణీ కవి యెవరు? + నీటి కాకి 
శ! తక్కి_నకవన మెల్ల నటుండనిండు. ఈరెండు సంకులేే 
తద్రచయిత నిక్క_ మైన కవియని పందెము జజుచెదను ఇందలి 
వతివదమందుంగ ల న్యంగ్వవైభఛ నము నూహాంచి యానందిం 
చుటలో నొక జీవిత మెల్ల వళ్ళబుచ్చందగును, 


ర్త 
మునుగూర్చి యొక గం స వచ్చినది 'నజయనన్వుశుమి! 


చిఅునవ్వుగడా శోభావహము అని. ఇందులకు నాసమాథాన 


వాస్తుల వారుః---(సస్మి తము ' 'ఈచరణము సూర 
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మిది. నవిషినది “నింగి”, గంగివంటిది. ఒక యమాయకపుం బని 
క్త పోడతన మెటజుంగని పడుచు చాలసేపు నీటిబించెలు 
మూాయుచుండినది ఇప్పటికి మోంతతీఆీనది. టంటె క్రింద వైచి 
“బ,డిక్‌నాను రా, బాబూ” అని యొక లెజ్జనవ్వు నవ్వినది. అబే 
నెజయనవ్వుట యనునది.” 

ఇంకొకవరి శొస్తులవారు ఈనాటకములోం చెక్కు 
పాటలు తాము కని వినినవాని యనుకరణములే యని చెప్పిరి, 
ఇందులకు నిదర్శనముగా “గోదారీతల్సీకి” మొదలగునదియు 
“మల్లీ వొచ్చిందాక” యిత్య్యాదియు గోదావరిలో బడవ 
నడుపువారి పాటలకు సన్ని హితానుకరణమే యనిరి. 


“హారిహరీనా రాయణాదినారాయణో 
కరుణించవోయము కవులలో థను ణా” 
= స్టైయక” 


అను చరణమును విశాఖవట్టణమునందు పండువుదినము 
అలో దాసరులు వీథులందిరుగుచుం బాడుచుండంగా దాను 
వింటినని చెప్పి శాస్త్రులవారు దాని నళక్లు తానును బాడి విని 
వీంచి కడుంగడు వినోదముం గనార్చిరి. 


మటణ్‌యొక పరి శాస్తు లవాచు 


“అన్న మైతే నేమిరా, మజీ సున్న మైళే నేమిరా 
అందుచే తీపాడుపొట్టకు అన్న మే వేతామురా”. 
ఇత్య్యాదిగాగల పాటయందలిభావమును ఇంచుక మార్పుతో 
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నిట్లు వినరించిరిః “ఇక్కాలమున నొకతెగ వేడాంతులు పృబలి 
నారు. వారివుత మేవనంగా మాకు ఢనలోభ మక్క లేదు, 
ధనమే కావలయును. కావమముతో బనింకేదా, కామినియే 
గావలయును. భోగవాంచల వదలినారము. భోగ్యములే 
వలయును. ఇట్టిదే ఆ వెంగళప్ప వెజ్టివేడాంతము అని. 
ప్రంకొక మాటు శా స్తు లవారి నిట్లడిగితెనిః “రాజు తన 
రాష్ట్రమునకు మరలం జేరినపిమ్మట్క, చేరిగాజేమైన మనకేమి! 
వాడు స్వజనమును జేరుట, వారి సా రాయిగోస్టులు, చెవు 
చేష్టలు ఇత్య్యాదికమునందు వికటవోస్యముండుంగాక, దిని 
వలనం బ,థానక థకుం బ్ర యోజన మేమి!” అని. వంధులకు 
శాస్త్రులవా రిట్లు ప్రత్యు_త్సర మొసంగిరిః “ఇంచుక యాలో 
చించినం బ్రయోజనము తేట కెల్లమగును. ప్రభువువరోత్ష 
మున యుగంధరమం త్రి, కాకలీవానిని గద్దియవై 6 గరూర్చుండం 
బెట్టి రాజు సుఠతీతముగ నగరిలో నున్నాండనివించ్చి 
చేరిగానిచేత దర్శ్భాకునాటక మాడించినది ఆ మవారాజుతొ 
నెవరు చెప్ప సాహనీంతురు? యుగంధరుండేని అట్లు చెప్పుట 
సంభావ్యమగునా? అది రాజున కేల అలీయవలయునందు రా? 
శెలిసిననేగదా ప్రభువునకు మవోమంత్రి నీతిమహిమ గోచ 
రై, ఆతనియెడం దనయాదరమును కృతజ్ఞ భావమును వేయి 
మడుంగు లగును. “'దషపద్భందీకృతుకా మత్స్య్రజక్‌ అల్లొందిం 
చితి చాకినేని అని ప్రభు వామవోనుభావుని బ్రళంనించుట 
వాసంగును. వ్రభువు మంత్రు, లయొక్క యో సంబంధ మేగదా 
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కథాపరవమావధి, ఇది యెట్లు సంఘటిప్లీనది? వేరిగాండు తన 
వారితో దూడ వేడి 'బజ్జపేడి 'దంచెము” “చటకోసపసముి 
'వెతాతదురదమా రాజు” “నీవుకంచెల్లివి, నాకు బనికిరావు” 
ఇళత్యాదులం బ్రలాపింపంగా, ఎల్లి తన “మామకు: బిచ్చి వట్టిన 
దనుకొని యుగంధరమం, తి సమతుమున మవాోరాజు గారితో 
నిట్లు ఫిర్యాది చేసికొనును. 


“ఎల్లి _మరుండి యాయన సెతాతదురదమగారాజం 
పరక. 

యుగం. [రాజుంగనిి చిబునగవుతో] _విశదమగు 
చున్న దా* 


న నం వరు దొ నకు దనవరోత వ 
దీనివలన: బ్ర తావరు ద్రానక దనవరోతమున మహో 


మంత్రి యుగ ౦ధరుండు చ రరాగించిన యు_క్రియు, ద్‌ 


కు 
(UU 

అ ళ్‌ = ఆగ్‌ నెర నటన అ షు 
రించిన ప తిభయుం చటవడును. కావున ఈ ఘట్టము 


మిక్కిలి ప్రృయోజనశకారియే అని. 


ఈ నాటకము "విద్వత్ప్స )కాండకులకు సుకవివింత్రు 
లకు శ్రీనుద్వేంకటగిరిసింవోసనాధిశ్వరులగు మవారాజా సర్‌ 
"వెలుగోటి శ్రీ రాజగోపాలకృష్ణయాచేం ద, బహాద్దరు వారికి” 
అంకితము గావింవంబడినది. రనికావతంసు లైన యౌావిద్య్వత్ప 9 
భువ లీకృతయెడం బరమాదరమూని దీనింగూర్చి తమయాఖి 
స్రాయమును 1898-వ సంవత్సరము అముద్రిత గ్రంథచింతా 
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మణ్యనుబంధముగం బ్రకటింపించికనియు, అది నాలుగువుట బే 
యయ్యు సూత్రప్రాయమె యిచానీంతనులు నాలుగువందల 
వుటలునింపువిషయము నిమిడ్చికొనియున్న దనియు బానిచేం 
దనకు నిరతిశయానంద మొద షెననియు శాస్త్రులవా రొకవ్పుడు 
చెప్పిరి. మజీియొకవ్వుడు తనతం డ్రి గా రీనాటకమును జి _త్తగిం 
చినవిధము నిట్లు వర్లించిరిః “దూతం డ్రి గారు మాతమ్హుండు 
నూర్యునారాయణశా" స్త్రీని ఈనాటకము వినిపింప్రుమని యతండు 
చదువంగా చాను వినుచుండెను ఇది కొన్ని దినములు నడ చెను. 
ఎంతగొప్పవారిని ఎట్టివండితులను జూచియు జంకినదిగా దీఘ 
టము. కాని వమాతండ్రి, గారు చదివించుకొనునవ్వుడు 
నూత్రము నేను సమిీావముననే యిటునటు వణారునేయుచు 
వారిశకేసీ పుల్కు_ వుల్కునం జూమచు ఏపట్టున నేమనుదురో 
యని మిగులదిగులువడితిని. కాని యుమియుననక సాంతముగా 
విని వారు నేను వినునట్లుగా మాతీమ్లునితో “మూాఅన్న బాగు 
గానే బ్రానినాయడురా” అనిరి. మహర్షి తుల్యుండైన మానా 
యనగారి యాయమోఘువాక్కు_ వినినవ్వుడు నాయెదలో నెట్టి 
బ్రవ్యానందము పొంగిపొరలెనో వర్లింవం దరముగాదు. నా 
జీవితములో నెల్ల ధన్వ్యతమమైన నిముస మదియో అని. 


VI 
గోష్టులు : “బొబ్బిలి” 


% ళ్‌ చ పష 

తన “బొబ్బిలినాటకము” పుట్టువునుగూర్చి శాస్త్రుల 
వారు ఒకప్పుడు నాతో నిట్లు చెప్పిరి. “బాల్యమునుండియు 
చెబ్బిలియుద్ధక థను జంగాలు పాడగా బలుమారు విని రస 
త్మ యుండ నైతిని. -ఈనాకౌతుకమునకు రసజ్ఞ శేఖరులగు 
వెలముదోొర 8 వెంకటగిరి మవారాజా రాజగోపాల యా 
స్త 3 
చేంద్రబహద్దదవారి మత్త దోహదమయ్యును. శ్రీవారి 
యెడను తదీయులవట్లను మదీయాదరాఖిమానములు ఈ 
నాటకమునందు య. వ్ర తిఫలించుచున్న ని. ఇయ్యాది 
శ్రీ వారికి అత్యంతము (వ్రతిపాత్రము "కాగలదని నమ్మి శ్రీవారి 
హా సముల నిదాని నర్చించు ఖాగ్యమున కై యువ్విళులూరు 

—O ® ర్తి 

చుంటిని. కాని యేతద్రచన వూ_ర్థియె యిది అచ్చులోనున్న 
పుడే ఆదొడ్ల్డ ప్రభువు అకాలబలవన్మరణముపాలై రను పిడుగు 
వంటివా ర్త విని నోకోవహతుండను భ గ్నాశుడను అయితిని” 
అని. 


మటియొకమారు ఈనాటకము డ్యితీయము బ్రణములో 

ఊానొనర్పందలంచిన మార్చ్పులనుగనార్చి యిట్లు వచించిరి. కళత్ర 

నాటకము పకటిత మెనకిమట దీనిలోనుడివినటు బొబ్బిలి విజ 
(టి యా ఆశ గు 

యనగ రసంస్థానమునకు లోంయబడినది కాదనియు రంగరాయః 


త్‌ 


డు విజయరామ రాజునకు పాలెగాండు కాండనియు ఆతనితొ 
సాటహూోోడాగల స్వతంత్రృవుభు ప అనియు బొప్పిఓనుండి 
నాకొక వా ర్హ వచ్చినది. అయ్యుది యేనత్క భానాయకో శ్క్త 
మునకు మజీంత యువక60౦చుటం జేన్‌, యవ్విధమున కథను 
'నాగాంద్రూడాక తేలు నాపాలెగాండుి 


అనుపాఠధమును 





“నాగం దూ డలుచునా న్నాం డ వొకరు 


అని సవరించి, యీళితిగ నే నాటకములో వలయు తావ్రలనెల్ల 
గా en న జ్‌ 3 
దిద్దికొని ద్వితియము ద్రణమునకు వచియున్నాండను"” అని. 
కాని యది ఘటిల్లులోపుగ నే శాస్తులవారు పరమవడించిం. 
“దితీయముద్భణము ఘటిల్లిన అప్పటికి నెనుండన” అను 








మ “బొబ్బిలి మేలా? “ప సృతావి మేలా? ప తావి యందలి 
యల్లి కజిగిబిగి. బొబ్బిలిలో సడలినద నియం క్‌ శ తంఒకి 
౧౫ 6౬ 
“బొబ్బిలి “చ, తావికు లోకువయనియు ఒకరన్నారు. నీయఖి 
పాయమేమి?ి” ఆని శాస్తులవా రొకసారి నన్నడిగిరి నేనిట్లు 
వ్‌ ey గా 
విన్న వించితొని. "కి ఛావయవనిరాణచాతురియందు శ వృతావి 


యే మేలుచేయి యగుంగాక. “బొబ్బిలిలో హృదయావగ 
మధికతరము "ప్రతావిలో కాచిత్క_ముగానై నది యిట 
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బ,తిఫఘుట్టముందును సామాజికహృదయ ముజఖూూత లూగు 
ఆట లు 

చున్నది. నేను తమకర్చించిన *5008066 (వద్యము)లో నిట్లు 
(వ్రాసియున్నాను 


‘Whose mellow heart in melting numbers flowed 
For lion-like Bobbili’s lamented plight’ 


అని. నిజ మరయుదుమేని యా “రెండునాటకముల కథా 
ses వేర్వేలు.. చతావి కథకు ఆధికముగవలయునది 
నీతివిశేవము యు క్తి వ ప్రయోగము. “బొబ్బిలికభకుం బ్ర థా 
నము శౌర్యవిజృంభణము. భావోద్రేకము. కావున త త్తదుచి 
తముగ ఆయానాటకముల శిల్బనై ఖరి కొంతవణుకు వేటుపడి 
నది. జొచితియే శిల్పమునకు జీవనమగునేని ఈ రెండునాటక 
ములును సమానములే. ఇది నాకుం దోంచునది” అని. శా స్తుల 
వారు నాయ ఖిప్రాయమునకుం దనయంగీకారముం చెలికి 
“బొబ్బిలిలోని భావోద్య్నేగమున కుడాహరణముగా 


“విజయబంధువులార, వెజన్మ ములశై నం 

దీర్చుకో నేర మీ పేర్చుబుణము; 

చేతులారంగ. బూజించితి 'మెవ్యారి 
ఖండించితిమి వారి ఖడ్గ భార ! 

ఫీలలుపోగర లాలించితి మెవ్వారిః 
బడఇగ్సుమ్మితిమి చారి బాకుమొనల! 

ఆండుంబురువు లేదు! వాతమయ్యె మగకూన ! 
కోట పాడయ్యు నింశేటి కిచట ? 
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నాదుప్రాణంబు “చంగళనాయకుండు 
నన్నదురుసూ చుచున్నాండు కన్నునొవ్ష; 
అరులచెందులమాయగా నతనికడకు 
తృణములో.జేరుదము రండు రణవథమున” 


అనువద్యమును సాఖినయముగ.: జదివి వినిపించిరి. వారు 
నిలువబడి వపఠించినతీఅలునం బద్య్భామునందలి కరణర "ద్ర, 
వీభత్సభయాన కాది రసభావములు సత్యకు మైనట్లుం డెను. 


“కోటపాడయ్యె నింకేటి కవట ₹* 


అని పలుకునప్పుడు దైన్యనిర్వేదములు పరమావధిం బొం 
డెను. గీతమునకు వచ్చుసరికి. బూ_ర్రిగ మాలుగొంతువడెను. 
అందలి వీరమెట్లు లోకో్తరమో కంఠస్వరమును అలౌళ్ళ 
వమనిపించెను. ప్రకమోయద రంగాఠరాయయడు ఈలోక ము వాడు 
కాడు అనునది కంఠస్వరము చేతనే సుస్పష్టమయ్యెను. కన్ను 
నొవ్వ ఎదురుమాచుచున్న వెంగళనాయకుండును ఆతనికడకు 
రణపభమున అరుల బొందులమిోా:దుగా తణమిులో. జేర 
బోను రంగారాయండును తత్త ణమ సామాొత్క_రించికి. వద్యా 
రంభమందు వారివదనమున ప్రకరణోచితము మానవసవా 
జము ఆగువెత దట్టముగం గన్బ్పక్టైను. కనులు చెమచ్చెను. కను 
కొలయకుల నృశ్రువులు తొొలకాడెను. పదాసన్టంతమునకు వారి 
నేత్రములు విచిత్రముగ విశాల వినిశ్చాలములయొును. కన్నీ 
"రెల్ల నింకిపోయెను. వీరము మిన్ను దాను. అప్పుడే సూర్య 


లిరె 


మండలమును ఖేదించుకొనిపోయి స్వర్షతుండయ్యొునో యను 
నట్లు వోనున మానవాతీతమగు దివ్నులేజము మిలుమిట్లు 
నొలుపుచుం దాండవనూడుచుండెను. ఈదృళ్యముం గాంచి 
5 నీ గ్‌ 
ధన్యోస్మి యనుకొంటిని. ఇట్టి వరే ఆపా తృముయణాల్చి నటించి 
నచో నెటులుండునో గదా! అని యబ్బురవడితిని, 


వతన్నాటకప్రృదర్శనాంతమున నాకతటిం గొందటు 
సామాజికులు “ఆబ్బా యెంతయుద్ధము ! ఎ౨తయుద్ద ము[ 
ఆనుఫొనుచు6 బోన్రచుండిరంట. దీనిం ట్ర సావించియొకమాయలటు 
ఇాస్తులవా రిట్లనిరి. “వా_స్తముగ నిందు యుద్ధ ప్రదర్శన మే 
లేదుగదా ! ఇదియెల్ల నివేదకులు యుద్ధవా రలు వచించు 
నాక్సాటమువలని పృభావమే గడా! ఈ యుద్దము నట్లు 
ప్రత్యత.ముగం బ్రదర్శించుట అసాధ్యము. ఒక వేళ బ్రృయ 
త్నించినచో వోస్యాస్పదమగును. దీని నెజ్‌ిగయే మనపెద్దలు 
లాతణికులు రంగము రణరంగము గావించుటను నిపే.ధించిరి. 
వారాని వేదనలు సారవంతములై నచో, యుద్ధ ప్రదర్శనము 
"లేకున్నను వీరరసము కొదువవడదని యీ నాటకమే చాటు 
చున్నది గదా. ఈపట్టును కొండలు నట్టువులు నివేదకపాత్ర, 
థారులు ఆజ్ఞ తచేం బాడుచేయుచున్నారు. -ఈని వేదనలు 
ప్రాయికముగా. వికటవోస్యగర్భితము లై యున్నవి. కాని 
నివేవకపా త్రములు ఆయాపట్టులకువలయు విస్త సృ్యయశోకభ యా 

చే ఉత_టముగ తపపక. బ్రయ్యడి అతిమూత్ర, 
న సదస్యులకు వెిగటుతోంచి నవ్వు రావలయును అంతి 
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యగాని నివేదకపాొ త్రథారులు తామే వాస్యమనుభ వించున 
ట్రఖినయించుట రసాభాసము గావించుటయే” అని. 
నముజత్‌యొకమారు శాస్తులవారు పాపారాయభాషిత 
ములో 
“రాజనంబులరాశి భో జనార్గంబుగా? 
దంచుశకె వడి వీని దంచినాడ, 
వనసకాయను దోరవదనం నూరగ వండం. 
జెక్కు_కె వడి వీనింజెక్కి_ నాడ, 
పాట్లకాయను దియ్యయిలుసు దవ్చళము కై 
తఅుగుకై వడి వీనిదఆిగినాండ 
అంటువూమిడివండు నారగింపువకుంగా: 
గోయుతై వడి వీనిం గోసీనాండ” 


అను పదని భాగ మును గూర్చి యుకరియా వే.వణ నిట్లు చర్చిం 
చిర. “&ీనిళలో Kitchen atmosphere (వంటయింటి వ్యవ 
హారము గలదంట. కాన్టన నిది వెలమవీరుడగు పాపారా 
యనినోట ననుచితమఃట. ఇందులకు నాసమాథాన మీది. కవి 
బ్రహ తిక్కన విరాటవరరములో అష్టనునియుద్ధమును వరిం 
చుచు, 
“గేరంబోజినమాడ్కి_ (గొన్ని టిం జక్క సాం 
ఇభాలుగా వృయ్యిలు వాపీవావ్వ్‌ 
(UU) క్స్‌ 
బాడిస నజుకినభ ౦గిం గొన్నింటిం దు 
తునియలుగా బిట్టు త్రుంచి త్రుంచి, 
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వెస అంపషమున నిడ్ల వసీగం గొన్నిటి నిను 
మంతలుగా నుబునూడి యాడి, 

పనివడి తో లంగొట్టిన లీలం నొన్నింటిం 
జిజునుగ్గుగాం బొడినేనినేసి, 

యడరి పొడివినబలము నానాయుధములఈ 
బతహతంబులం గావించె నతిరయముని 


అని నుడివినాకే, యిట Carpentry atmosphere (వ డ్రంగి 
వవవోరము కలదు. ఇడి వీరవర్లన కనుచితము అని యామె. 
పింపవలదా? ఈవద్యుము అస్టనభాషితముగాదు. కవివాక్కు. 
అందు రేమో ? కవిమాత్ర, మేమి వడృంగియా 1 కానప్పుడు 
ఆయననోట నిది యెట్లుచితమగును? ఈయా మేపణయెల్ల స్థూల 
దృష్టి పృభావము. భారతములో వర్ణ్యము “అడరిపాదివిన 
బలము నానాయుధములను (అర్జునుండ్సు అతిరయమునంC 
బతహతములం గావించినివిధము. అందులకు ఉదాహృత 
పద్యృమందలి యువమానములకన్న నుచితతరము లుండంబోను. 
కవికి వర్ష రభ "వనము పఠితృహృదయమున గాటముగ నాటిం 
చుటకై యెట్టి యుపమానసామ్మగి నేని ₹ైకొన నధికారము 
కలదు. అమే పాపారాయభాషితమగు పూరో్ట కృవద్యమం 
దును పాపారాయండు అప్పుడే పలికియుండినది “వూరషము 
పాపారాయండను. అవ్వడు రాకానిమన్నీండనయిత్‌ని" అను 
భావమునకు ఈడద్యము వివరణము. ఆత్త పహాతుండగు పాప 
య్యను గాంచినప్పటి బున్సీభాషితము 


4] 


“వావాోవో ఏమి ఘోరవథ |! 
వేలుక్లశతులు మాంసశాసులు నభోవిస్తారమొ వి_స్హరికా 
గ్రాలకా భు_కికి: గూరుచుండి మును శ స్ప తాపోుందుక్న జే 
తాలుండో యన రాజమాంసఖలస క్త ప్రేతుబడ్డాసనా 
ఫీలుండాత్త హతుండుపాప 'యయుటు౯ పీక్షింపగావ్రేశమై కమి 
అను దానియందును “భోజని పద్య తాత్పర్య మే సూచి 
తము. పట్ట రానివగంబట్టిన బొబ్బిలి చెబ్బులి పాపయ్య “రా కానీ 
యాంకలి తీలుటకుం గావించిన రాజవధయొక్క_ ఘోరవై చితి, 
మనస్సున శెక్కించుటశకే పై యువమానములు గ్రృహింపం 
బడినవి” అని. 
ఒకసారి శా స్ర్రులవారు నాతో “మో మో పేక్ప్చువీయరు 
‘Mid Summer Night's Dream’ ఆను నాటకములో ఎలిజ 
చెత్తురాణిని, “‘Macbeth’ లో చజేమ్బుపృభువ్రను సవ్యాజ 
ముగం బ్రస్తుతించెనని చెవ్పుదురే. అక్లు నేనును “బొబ్బిలి” 
లో త. కన గల్పించుకొని ఆంగ్లజాతిని వెంకటగిరి పృభు 
వంశ మును బ్రశంనించినాడను చూడు”వమని యో కింది 
పట్టుల నుదాహారించిరి. 


(చతుర్ధవ ంచమాంకముల నడుమ వ వ్ర పళకము,) 
పొరులు--ఇరన్సీ స సు లేంటండీ ? 
అవ్బన్న----వాళ్ష మతంలో “యేం జెల్పు” ఆంశు దేవతలు, వీళ్లు 


దేవతల అవతారమని ఆ వేరువచ్చింది. ఆలాగే పళ్ల 
న్న చోట అధర్మం జరగదంటారు. 
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“ఆవ్బన్న ___.వెలమదొరలలో నే మజికొందరు నరసింహమూర్తి 
వంశస్థులు, అందుచేత వెలవుదొరలముందర భూలో 
కంలో మరేవీరులున్నూ తలయొ త్తలేరు. 


సన్నానీ---టయి లెలివ్‌ ! సర్వజ్ఞ నింగమనాయనింగారని మణి 
వొక మూలపురుషుడు రా. ఆయనికి తెలియని శాస్త్రం 
గాని విద్యగాని లేనందున ఆయనకి సర్వజ్ఞ బిరుదు 
వొచ్చింది. ఆయన వెంకటగిరి రాజధానిగా తూర్పుసీ 
మంతా యేలినదొర.” 


“ ఈనాటకములో బున్పీనోటను హానేనాలినోటను గ్రాం 
థికబావ నేల ప్రయోగించితిరి?” అని యొకసారి శా స్తులవారి 
నడిగితిని, అ వారిట్లు వతు _తృరమిచ్చిరి. “నాటకరచన 
యొక కళ. అనంగా కొన్ని నియమములతోం గూడుకొన్న 
కల్పన. కేవల వా_స్తవానుకరణము గాదు. డై నిక జీవితములో 
మన మొనర్చు స్నానపానాదినిత్వక కృత్యము లెల్ల నాటకము 
లోని కక్కు_ట అసంభావ్యము గదా. మజీయు నాటకము 
లోని యాత్మగతములు జనాంతికములు మున్నగునవి నద 
స్యులు వినునట్టు బిగ్గరగా నుచ్చరించుట స్వభావేతరము గదా. 
అట్లయుస్ధి అవి నాటక లతుణో_క్షము లే. స్థల కాలాది కతెపయ 
నియమములకు లోంబడి, కొన్ని సంపృదాయముల ననుస 
రించి కొన్ని లశ్షణముల కనుగుణముగ నొనర్పంబడిన రసవంత 
మగు కల్చ్పనయే నాటకశిల్పము. అట్లుగాక నాటకము కేవల 


త్తే 


వొస్తవానుకరణ మె కావలయుచో, ఆళుకన్ర్చలుదక్క నెవ నేని 
పద్యములలో భాషింతురా ? పాడుచు 'నేడ్తురా? జూలియస్‌ 
సీజరును ఎధి యోవీయా రాణియగున్లేయొపాత్రాయును శ్రెంగ్ల్లీషం 
పద్యములలో భాషించిరా? అప్పుడు రోము. వరొన్యా బెల్లాం 
టు మున్నగు నగరములలో ఆంగ్లమేనా వాడుక భాష? ఇట్టి 
వ్రళ్నీములు బయలుదేరును నాటకములలో నెదియేని శేవల 
వాస్తవానుకారి గాదనువిమర్శ రంబాటు. ఎట్టు జరిగాను? 
అనునదిగాదు, ఎట్లు జరిగియుండ(దగును? అనువదియే నాటక 
ములో? బ,తిపాద్యము అదియే ప"చిత్యని రాహమనునది. 
దానిని గమనించియే మన వూగ్షలాకుశికులు ఉత్తమపాత్ర, 
లకు సంస్కృత భాషను తదితరులకు పలు తెజుంగుల ప్రాకృత 
ములను విధించిరి. దాని ననుసరించి యిట నేను ఉత్తమపాత్ర, 
లకు జాతివుతవివకు కేక గ్రాంథి కాంధ ము తత్త 
దుచిత వివిధగ్రామ్య భాషలను వాడికొన్నాను బుస్ఫియును 
పహనేనాలవీయును వారి పదవింబట్టియు గుణముంబట్టయు 
ఉ_త్పమపాత్రలలో. 'జేరినాకు కావున వారికి గ్రాంధికాంధ్ర మే. 
ప్రయుక్త మైనది” అని, 


VII 
గోష్టులు: ఇతర తత్కృతులు. 
“ఉపానాటకము”లోని 


“కప్వమాలి కాండ, ఖందేందుతం నెక్కి 
వెల్లు దెడ్డు వయిచి విన్ను వాం 
నురవణింతు వహహ! యుదిరి శేనిచ్చెదం 
జెలియయుండు రేవు. జేర్చు నన్ను.” 


అనుపద్యంపు భావమునకు సామ్యుముగా నేనొకప్పుడు 
పాళమునెప్పిన “Great peoples of the Ancient World” 
అను హోౌణగృంథమునందు ఈజిష్ట్ర దేశీయులలో చంద్రుడు 
ఆకాళమను జలరాళిని దాటుటకుం బుణ్యాత్తుల కేర్పడినవడన 
యని యైతివ్యామున్నట్లు చదివి దానిని శా స్తులవారికి మనవి 
సెసితిని శాస్తులవారు ఫూర్యోో క్త పద్యభావము తాము 
ఊవామాశ్రముగాం గల్పించుకొనినదే అనియు అది సంస్కృ 
'తాంధ్ర, వాజ్యయమనులందు తా మెజింగినంతవజకు అఫవూా 
ఆర అ 
రమే అనియు స్రాచ్యనాగరకతలో ప్రథమస్థాన మా కృ్కమిం 
చిన యీాజిష్టి యనుల వాజ్బయమునం గవలకల్సీతమగు తన 
యూహ కాఛారము గానవచ్చుట మిక్కిలి ముదావహ 
మనియు వాకు చ్చిరి. 
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వై నాటకములోనిదే చిత్ర, శలా ఛాషితము. 


“కాదుభంగపాటు, కల్యాణమగుంగాని 
నిమ్మ_ళంక రూవనిధుల కెందు; 
రావువక్త నోచరంబానె శశిరేఖ? 
వరమశివునిమా€6 బరలయంగాక క 


అనువద్యిము చృస్తావనకు రాయగా ఆందో “సౌందర్యము 
నకు మంగళొాంతము తప్పదు.” ఆను తాత్పర్యము సక లక వి 
మతసిద్ధా చదాంత మనందగుననియు స్పెన్సర్‌ (Spenser) అను 
హకాణేమువాకవి తన “Fairy Queen” ఆను కావ్యములలో 
రిక సౌందర్యవతి సింహ మొండు చూూపుమాతృన లోంబడి 
మచ్చికయై ఆమెవాహనమమొునని సౌందర్యమహిమను 
వర్షించినాండనియు వలువురాంగ్హకవులు పద్యభావమునే వలు 
రితులం బలికిరనియు విన్నవించితిని. అందులకు ఇాస్త్రులవారు 
వల్లెయని “పద్య భావము సర్వకవిసామాన్య మైనను తదీయ 
భావనాపరికరము మాత్రము భఛారతీయసాంవ్రదాయాను 
సారి యగుట గుజీతిందందగునుూ అనిరి. 


“రసనమునకు అలంకారములు ఆవళ్యకములా? రూవ 
ఖో త్న్రేషూద్యలంకారముల నుజ్జగించి కావ్యమున ముఖ్య 
ముగా శ ఎ్రంగారఘట్టములందు వర్ల నలరచించుట సాధ్యమా? 
అని యొకమాణు శాస్తు లవారినడిగితిని. అందులకు వారు 
ఇట్లు పలికిరి. “ ఈపద్యమునుగూర్చి యేమసనెదవు? 
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as ష్‌ ఒకు ఆలో ! 
ఆట్లుగానె పుట్టినట్లుగా నగవడు ! 
నోలి నెదిగా ననుట యొప్పరాదు ! 
వమూార్చ్పుపాందురిత మదిలోన దోందదు ! 
అసురమాయొ ! కొమ్మ యమరమాణు ! 


అని చానికి నేను “ఈవర్ణన “జగనోహిని మొన 
యుషకు ఎంతయు నుచిత మె అద్భుతముగా అ వూరషముగా 
నున్న ది. మణీ యిట నలంకారమో ఆతిసూక్షు ముగా అరనసినం 
గాని కానిపింపదు” అని యంటిని, శా స్తులవారు మణీయుం 
నిట్లనిరిః అట్టి యందగ_త్తియను కలంగనినాడు కావుననే 
మ రం 


“ముదితారత్నము ్హమోముయగాంచునప్ప డా 
మామే గనంజోచ్చితి౯, 
మది రాతీ.ద్యుతిం జూడంజొచ్చిన నదే 
మాద్యద్దళ కా జూచితి౯ా; 
సుదతికా బే రడుగకా గులంబు. బెలీయకా 
సున్నయ్యు నా లెల్వి; వో! 
యిదిగో, పండిదిగో వాంళిక్కి! యని న 
న్నంచెకా విథాతృం డరురా !” 


అని తనవి భా ౦తికి వగవవలనసివచ్చెను” అని. 


(శ్రా 
“ఉపూనిరుద్ధుల శృంగారము చాలవజకు పృబంథ 


ఫక్కి_లో౭ బడినదనువిమర్శకు వనునెదరు?” అని యొకసార్మి 
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శాస్తులవారి వడిగిత్‌ని. వారిట్లు బదూలువషల్మి_ర. *వాజయ 
"8% గు క్రీ 
చరిత్రలో పురాణయుగము. వ్రబంధయుగము నాటక 
ఆ న ఎన్‌ ఆ భె వర్‌ 
యుగము ఇత్యాడి విభజన యున్న క్షే వళతమాననుని జీవిత 
చరిత్రయందును అట్టి దళాపరిణామముగలదు. ఒకవయస్సులో 
అనంగా బాల్యతారుణ్య మ చతొవురుషుండును 
చుబంధనాయకు=జె, పతి శ్రాయును పృబంధథనాయిక యె. అది 
కిజీని వ యనందగును. ఆ వడ్లు 
వ్య _క్రిజీ తములో పృబంధదశ యనందగును ఉహానిరుద్ధులు 
అ వయస్సులో నున్నారు. కావున ఉదాహృతశళ్శ్ళంగారము 
వారికి సహజ మే, ఉచితమే. మత్‌ వె విమర్శ సేయువారన్న నో 
వయస్పువిణాజి శృంగారము చాలవణకు ఉడెగిన వాము, అవియే 
అందలి రహస్యము” అని. 


“౧౦ఖభీర వేది కెరేణుకలు వ్రేతుకులకు వగటుగొల్పుట 
'లేదా?ి అని యొకపరి శాస్తులవారి నడిగితిని. అందులకు 
వారి ట్లు త్సవరమిచ్చిరి. “*బెను వెగటుగొల్పుటయీ వారిని 
తు వేళ పెట్టుట యందలి యుద్దెశ్యము. ఉపూనిరుద్ధులమై్రల 
దృష్టిబొవులుగా నుండుటకును రక్క_సిలో కంపు వెక్క_సము 
స్రైతకమానసముల శెక్కు_టకును వారిరువురు సృష్టింవంబడిరి, 
కావున నాటకములో వారి రూపు భాహయు న్నర్తనమును 
వారికుచితము లగుటం జేనీ రనపోవషకములే ఆని. 


“ “మాళవికిను అనువదించితిరే. వల యాడింవటేదుళొ 
అని యొకసారి శాస్తులవారి నడిగితని, దానికి వారు “న_ర్రింపం 
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గల మాళవిక లభింవనందువలననే. నట వజాదారిద ఫ్‌మే 
Je టీ 
39 
అందులకు గారణము అని నిట్టూర్చువుచ్చిరి. 
“రత్నావలి”లోని రాజువాక్యము 
“అమృతాంళుండు మొగంబు, కల్వలు కనుల్‌, 
హా స్తంబు లంభోజముల్‌, 
వివులోరుల్‌ కదళోదరంబులు, బిసా 
భిఖ్యంబుం లౌ బావాున్రల్‌, 
రమణీ, వ్లోదకరాఖిలాంగకన్రు, మా 
రక్రార బాణాన్ని చేం 


గనులం, గాంగిన నాది'గాత్ర ముల కాం 


Cy 
కకాగాంగిటకా మాన వే.” 


అను వద్యముం జడివినప్పుడు “బిల్ల ణీయము”లోని 


“తామర సాతీ, నీనిశిత 

దారుణ వీక్షణ తీళ్ట బాణముల్‌ 
"వేవులు నాటి నాహృదయ 

వీథి చణంబొనరిం చెం జూడుమూ, 
-ఈ మెయినౌపషధ దితయ 

వాయవ్య త్రావెదం బూత వూనెదకా; 
నీమధురాధ రామృతము, 

నీకుచకుంకుమువంక మేర్చడన్‌.” 
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అసువద్యుము జ విక్‌ వచ్చినదని యొక హళఖకు తొ 
లు san శ్‌ 
వారితో నేనంలని. శాస్తులవా రిట్లనిరి. “ ఈరెంటను వ్రీయా 
నంగమము వార తు వుగులు సామ్యము 
వుటి తారతమరిమును గలదు విల ణీయమునందలి వ es 
లి వా 

వ్రణవై వోచితముగా ఇంచుక ముదునుపాక మున నున్న ది. 
రత్నా వళి వద్వమున “మాకద్రూర బాణాగ్ని” అని “-కా-క్ర*క్రు 
“వహ్లాదక రాఖిలాంగక* యగు ee యాలీంగనమను 
ఫై-తో్యోపచార మే నివారపి ముగా వర్షి ౦వ బటదెనద్‌; ఈవర్ల నము 
సుకుమారతరముగను కావో్యోచితముగను ఉన్న ది.” అః 


“విక్ర కుమోర్వశొ నాటకవుం దొలియాట సొబగును 
అందు ముఖ్యముగా బెంగుళూరు రంగ స్వామి అయ్యం గారి 
యఖినయక"ళ లమును మెచ్చుకొని శాస్త్రుల వారు దానిని 
మరల ఆడంగాంజూడ నభిలామడిరి. వారికోరిక మెయి ఆనాట 
కము కొలందిదినములలో నె మరల ప్రదర్శింవంబడెను, ఆరెండు 
ఆటలును నాటకకళా ప్రియులకు మజుపునకు గాని మహో 


త్చవసమయములు. 


ప్రస్తావవళ మున ఈనాటకము నాలవయంకమునుగూార్చి 

మాక్లోనెల్‌ పండితుడు “-ఈసుట్టముతో సరి వెట్ర్రంద గినవట్టు 

సంస్కృతనాటకములలో నేగాక ప్రృవంచనాటక వాజ్మయము 

లోనే గనువట్టదూ”” అని అెలివినయాళయము నుదాహరించి 

ద్యాన్నివె శాస్తులవారియభిప్రాయ మడిగితిని. “ఈ ప్రశంస 
4 


ర్‌ం 


యొంతయు తగియున్న ది. ఇందు అతిశయోా_ క్రి యేమియు లేదు, 
క్‌ 9 ౮ య 

నిజముగా *విక్రమోర్వశి చతుర్ధాంకము క వికులగురువు 

తభ సాధించిన మవోద్భుతమని నుడువందగినదే” అని 


శాస్త్రులవారు వవలీకరి. 


Ce 


“ఉత్తర రామచరితము” వథమాంకములో అష్టా 
వక్రుల భామీతముగు 


“జామాతృయజ్జైన వయం నిరుద్ధాః, 
త్వం బాల వవాన్సీ నవం చ రాజ్యం, 
యుక్తః ప్రజానా మనురజ్జునెస్యాః, 
తస్తాద్యశో యత్ప్సరమంధనం వః.” 


అను శ్లోకమును కాస్తులవారు 


ty 

“అల్లుని మఖంబు సం కెలయయ్యుమాకు, 
శీరకంఠుండ, వేలెడు దారిక్రొ, త్త, 
చజల రంజింవం దినవురు మెప్పాటనై న్క 
దాన నగుకీ_ర్థియే మేలీధనము మోాకు.” 


అని యనునదింపల్యా మూలమందలి “బాలి శబ్దమునకు “శీర 
కంఠి పృయోగము బాగుగా లేదు అని యొక రాతేపించి 
రట. “*వతన్నాటకక ర్త భవభూతిమవాకవియే “నువావీర 
చరితముిలో చతున్ధాంకమున జనకమవో రాజ భాషితమునంద్రు 


అనేకయుగ జీవిన్యా స్తే నేతా యసాష వ యాది, 
రకణంత 
సాతుర కణ్యంతే ౦ వత్పం లజ్జ 


అనియు “జీవకంఠివదమును బ్ర రోరాగించియున్నా ౭25. ఇది 
మిక్కిలియుం బ్రైఢము హృదయంగమము ఆగు గీర్యాణజాతయ 
ప్ర యోగము Sanit idiomatic usage). డీనికిం గేనల 
కౌష్టార్ధము నే గ్రృుపాంచుట యాకేవషకుల భృనుకుం గారా 
మైనది. వజసంతకపోందికి యిట్లు పరిథవిల్లుచున్న దిగ చా?” 
అని శా స్తులబవా రెంతయుం జింతెల్లి రి. 


ఒకవర్యాయము శాస్తులవారు తవు యను ను వాదవద్ధత్‌ని 
వివరించుచు సాధ్టామయినంతవలుకు నమాసముల విడందిని 
సంస్కృతవదములకు _ తెనుగుమాటలనే వాడుట తమకు 
వాడుకయయ్య్యును ఒక్కొ_క చోట రసపోషణార్థము 


తొ ళ్‌ 


చకిర 
ణానుసారముగ మాతృక యందలి దీర్ధసమాస థాబిని పరుపు 


పదబంధ మును అక్ష గెకొనవలనీవ చ్చెనని వాక్రుచ్చి యం 
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fm 


దులకు నిదర్శనముగా “ఉత్తర రామచరితము” లోని జృంభ 


కాస న్‌ ననుగు. 
ఆ 


బూ సజహ్య్వూకా వలయి తో త్క_టకోటిదం ష 
ల (ట్ర 
ముద్దారి ఘోరఘనఘర్థ రఘోష మేతత్‌ 
గస పస హాస ద న్హక నక్ర్రయ న 
బృంభానిడమ్బి వికటోదరమస్తుచావం” 
అను శ్లో కమునకు, 

mM 

(6 At జ 
జార ససయుట్కటా లి దం అ లనుజొట్టం 

WK df 2 ఆ 

బ్రోద్దిరద్ద న ఘుర్భర స్ఫూర్ణనంబు 
ఆశనస కక ఖత్క ్ర్ర తౌంతాస్యయం త్ర 
జృంభ నికటోదరముగాత మిధనుస్ను” 


అని సను యనువాదము నుదాహారించిరి. 


Vil 
గోస్టులు : సారస్వత విమర్శ, 


“మేఘపందేశము” పాఠళ్యగృంథము కాగా దానిని 


శప్రియక్‌ కా "లేజి వద్యార్థులకు Pee అందలి 
(ప్రతిపదప్ర యోాజనసాళస్యములు తనమనస్సు శెక్కుట తేట 


bes 


ంచెననియు ఆయనుభవము తనకే యద్భుత మూాడావహాము 

డానిని అచటి విద్యాస్థల కే గాక ఆంధ్ర భక లోకమున 

శెల్ల వెల్లడింపవలయునని యుతాహాము జనించననియు 

అదియే తన మేఘసంబేశ వారిఖ్యారచనమునకు? ్ఞారణ 
వ జో అం 

మనియు శా స్తులవా రొకవ్వుడు నెలవిచ్చిరి. 


“శ్బంగారనై పషధములో కీ ర్ట శెష్టులు వెంకటగిరి మహో 
రాజూ శ్రీ నోపాలయా చేంద్ర బహాద్దరువారికి విబుధ మనీహో 
పన. కకూలంకషములు లీన్‌ చెక్కు. సందియము లుండె 
నంట. అవియెల్ల శా స్తులవారి సర్భంక హాఖ్య వ్యాఖ్య చే నిరస్త 
ము లయ్యెనని ) మవారాజాగాలే తనతో సెలవిచ్చినట్లు శౌస్తు 
లవా రొకగోప్టి. లోం జెప్పి యందులకు రెం డుడాహరణము 
లొసంగిరి. వ రు "మొదటిపద్యము తో 'వీపం_క్షియగు 
“తపనీయ దండైక ధవళాతపత్రి, తోద్దండ తేజః కీ ర్థిమండ 
లుండు” అను చరణములో జధ్ధపళాతపత్ర ము” రాజచిహ్న 
మూగాం బరికీ ర్థీతమే గాని 'తపనీయదండేము” నకుం బ్రమాణ 
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మేమి? ఆని మవారాజాగారి సంచేహవుంట. దీనిని వారు 
నిజాస్థాని కేతెంచు. నిఖిలపండితుల నడిగి నిరు_త్తరులగు 
చుండిరంట. శా స్త్రులవారి వ్యాఖ్యలో “పడ్డ _స్తశుద్ధ పైమం 
నవవ పనై కెచండంచి” అను “బృహత్సంహిత” యుద్ధారను 
వలన మహా రాజాగారు తత్ప్రమాణ మెణింగి సంశయము వీడి 
సంతసించిరంటట అ'క్లే నలదమయంతులనగోష్టిని వరించు “ఆరా 

రమణుల్‌ ” ఇత్యాది పద్యమును వ్యాఖ్యానింపుండని వండి 
తుల నడిగి వారు “శేరీమయూరాంగనా చారీమండల తాండ 
వారభటికాి అను భాగమునకు “ఆడునెమళ్లయుక్క_ చారీ 
మండలము తాండవారభటి అను నృత్యవిశేవములను” అని 
యర్థము చెప్పంగనే “వీరికి గృంథపాండితియే గాని అనుభవ 
రాసీక్యము చేదు” అనుచుండిరంట. శాస్తులవారి వ్యాఖ్య 
యందు,  శేళీమయూర = క్రీ డార్భమయిన పెంపుడు 'నెమళ్ల 
మొక్క, చాడేమండల = ఆనానుముల నృత్యవి శేషములు, 
ఆంగనా = అందగ తేలయొక్క_, తాండ వారభ టి కా = నాట్య 
ప్రశారవిశేములు ... “కేలీమయూరాంగనా' అని యేకవిధ 
ముగా విభ జింపమికిని ఆడునెమళ్లని వివరింపమికిని కారణము 
వానికి కుంచె లేమి. ఆయాటసాంపు కుంచె చేత, ముఖ్యముగా 
ఆట వెవ్చుఒవ్వుడు మవోకవులు మగనెమలినే చెప్పుదురు.” అని 
చదివి “ఇంత కాలము వదలని యిచటి నా సండియము ఇప్పుడు 
తీజినది” ఆని మవారాజాగారు అముందానంద  మొందిరంట. 


మజీయు శాస్త్రులవారితో నమువారాజాగారు “కా స్తులవారూ, 
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రాచనగళులలో నడయాడు నెమళుల కే కవాసనము తవు 
౭౬ 

శెట్లు తెలినినది *ొ అని యడిగికంట. అంచులకు “ఆము క 


మాల్వదలో 
“వరజుబడి రొంపి. (ద్రొకగక౦ 
జరణంబులం జుూక్టి పనీడిజణాయకడుపులం 
లు 
బొరి నీరుక హై లవమనరెను 
బిరుదులు వోలీకులు దున్న బెట్టిరొ యనలన్‌ో 


అను వద్యమునందు వాలికులు రొంపి దుక్కిలో గనిమువెం 
బడి దున్ను చుంబోవుటయు, బంగరువన్నెపడుపుగల నీరుకస్సై 
పాములు కడుపు నెలి కగుషడునట్లు వారిపాదములకుం జుట్టు 
కొ”నుటయు ఆస్థితలో అవి ఆ వోలీకులు దున్నుటలో తమకు 
సాటి లేరని ధరించిన బంగారపు గండ వెంజేరములో అను 
నట్టుండుటయు ఇదియెల్ల ఎండక న్నెటుంగని మవో ప్రభున్ర 
శ్రీకృష్ణదేవరాయల శెట్లు గోచరమయ్యెనో అశ్లే నాకును 
మయూర చారీవుండలమును ఆంగనాతాండ వారభ టియు 
వానిని మార్చిమార్సి వీతీంచి సరిపోల్చి చూచుటయందలి 
వినోదసారస్యములును గోచర మైనవి అని శాస్త్రులవారు 
వత్వుత్తర మొసంగిరంట, “పెను అందుచేతనే గదా మవా 
కవి కాళిడాసుండు *నఖలు ధీమతా మవిషయోనామి (ప్రతి 
భావంతుల కగోచర మేమున్న ఏ?) ఆనినాడు.”అని మవోరాజా 
గారు వలికిరంతు, 
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“ఆము _కృమూల్యద”తన కభిమాన వృబంధమనియు “అద్రి 
'లేఖకముద్ర,కాదిదోపములవలన అవపాఠములపాలై అగా 
హాము గహనము అను నవనీినంద మోూయుచుండుటం గాంచి 
యత్యంత ఖన్నుండనై యొంతశ్లేళ మేని 'యోర్చి సాధుపాథ 
యు_కృము విప్రలవ్యాఖ్యాన సహితముగ దానిం టబ్రకటింవ 
నిళ్చయించుకొంటిననియు, “అడి జీర్ణ దేవాలయ పునరుద్ధరణ 
మువంటి పవిత్రపుణ్యృకృత్యముగ భావించితొననియు, “ ఆమహా 

'త్కార్యము స్వళ _క్రిచేంగాక కేవలము చూడికుడు_త్త బేవి వసా 
దముచేతనే నెజవేచెనని నమ్ము చుంటి” ననియు కా స్తులవా 
దొకమాటు నెలవిచ్చిరి. పత క ద్ర చనాన్సేళ క స 
కొనుట సే అవ్వుడప్పుడు విక, మోర్వీ యాదినాటకము లాంధ్రి 
కరించుచుంటొననియు కా ర్యాంతర వ్ర పవృ త్తి తియే తనకు వి శాంతి 
దాయకమనియు వారు నుడివిరి బెరా, మనము శడ్డ ద్ధతో 
బహుకాలము వఠింవవలయు నాటక రాజనులు క Sd 
దీర్చు లీలావినోదము లయ గదా! అని నే నాళ్చర్యపడితిని, 


“నాచనసోము(డు కవిత్రయములో ననేకులకన్న 
మిన్నయనియు తిక్క_నకన్నను కోన్నియెడల నెక్కువ యని 
యు “అలికంబున నతీని డాచినట్టి సర్వజ్ఞుండనియు కొందలు 
వాకొొనినారే దానింగరార్చి మాయభిప్రాయ మేమి?” అని 
యొకపరి శా స్తులవారి నడిగితిని. అందులకు వారగిట్లు నుడివిరి. 
“ఆము_కృమాల్యద వీఠికలో “ఆంధ్రకవనవిద్యా మున్ని త్రయ 
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మును ర్‌ వర్ణముతో సాటికి దించుట తగవ్రకాదు 
అనియు, “తిక్క_నసోముయాజి విజయమూుిలో నోమనకవనము 
తిక గానవరువడింబట్టియే వ్రా వానీనడై నను దానిని మించుటకే యుం 
కంచు చున్న ను చెక్కు See నీక్‌ కోండిక యనియే 
చెప్పవలనినదె యున్న డి ఆనియు “లకణమంచెటో సకల విష 
QC. 

యములందును నన్నయ తిక్కన శంభుదాస నోములు యశ 
పూర్వము ఇ, శయ _స్తరులు.ఆందకలోను తిక్కన లకీకతముశు.? 
అనియు రచించినాండను. ఇదియే మవీయనిశ్చితాభిప్తాయముూ 
ఆని, 


వ! 


& 
G 


సా వాళ వ్‌స 
ఎజ్జున నృసీింహాపు రాణముి ర సంతబు బుతువ్ర వ రన 
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“కాముడు లోకమంతయును 

కొని వట్టముగట్టికొన్నం జే 
రామని సేయుపంకువుల 

యం వొడలనాడిన దివ్వగంధముల్‌ 
గా మెలటుంగారు కొ క(వ్వరు "లై 

లర్చినసం వ లొ వ్చెం గామసం 
(ఖ్రామితే కామిచి త్తశల 

భంబులు గ్రుంచుగంజెంది చ్రుుందగన్‌ 


అను వద్య్యమునందు “శకామిచి _తశలభంబులు “దివ్యగంధ 
ములంజెంది మ,ందుట” యేమిరారా నాకు బోధవడనందున 
కాస్త్రులవారిని అన్వయము చెప్పుడని యొకతణిం బ్రాస్టించి 
తిని, వారు “పద్యము మరల జదాను”మనిరి. అక్ష వలెన్‌ 
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“వదీ మరల చదునుము” అని వారు నేను జదువంగా నాతోం 
గడం దానును బఠించుచు “దివ్యుగంధముల్‌ * ఆఅనుమాట 
వచ్చుసరికి “ఆగి మని వళనము నిలిపీ ఆపదమునే రెండు 
మూడు సారు లావ_ర్లీించికొని నిజాననమున నూతన సద్యో 
వికాస ముట్రవడంగా నావంకం జూచి ప “దివ్యగంధముల్‌ గా 
వయ్యా “దివ్వెకంబముల్‌? అనగా “దీవవునెమైలు "కావున నే 
'కామిచి_త్తములు అను మిడుతతండము వానిపై. గుందుకొని 
మ్రుందుట. పాఠమట్లు సవరింపుము అని సెలవిచ్చిరి. అపుడు 
పద్య భావము నాకుం 'దేట లెల్లము కాంగా, శాస్తులవారి సద్య 
స్ఫూూ_ర్డికిని, కవివృదయజ్ఞతకును విస్తయపరవళుండ నై తిని. 
ఈ “నృనీంహవు రాణము” నెడ శా స్తులవారికి అవరిమి తా 
దరము కలిగియుంటెను. 
ఇందు తృతియా శ్యానమున గీ వ్వబుతువర్ల నలో 

“వరి మెయి మెట్టిత్‌ _ల్ప బవాుుభంగులంగ్రా లెడు మిత్రుంజై త్రునిం 

బొరిగొనవచ్చె గ్రిష్యమను పా చ్చెపు-బేరం బురారి ఫాలభా 

సురపటునపహ్ని యంచు వెజుంజూొ చ్చినమన్మథు:గా చె నసత్త్సజక్‌ 

సరసశిరీవ కేసగ లసన్మ హి ₹"మృదులాలకా గ ముల్‌” 
అను వద్యముంగార్చి “The author is ౫ god!” (ఈక వి 
యొక దేవుడు !) అని వ్రాసియు, 

“ళు "వెలతోంట నీడలు బ్రాతి యయ, 
బగళులునురేలు దనుగాలి బ్రాతి యయ, 


వ్‌ 


రేలు నన్నె లబయళులు మ్రీయములమయొ్యొ 
వం ~~ ౨ మా 33 
రలు బగళులు నిదృలు (ప్రియములయె. 


ఆను ల “ఏమి మహనీయుండయా్యూ[ ఆని 
వీఖంచియు శాస్త్ర లవారు ఎజ్జన కవిత్వ్సమహత్వమును శాం 
చినారు. 


ఈ మవో కావ్యమునకును నై పథాముక్రాదులకుంబ లె 
సాధుపాఠ వి వు లవ్యాఖ్యాసహాతము ద్రణము ఎన్నటికి లభిం 
చునో గదా. 


“నాగరిక” శబ్దము ఆసాధువు. “నాగరకి” సాధువు ఆ 
శ్కస్రియకొకా లేజి ne ండితులు శకీ॥ కే! దండిగుంట నూర 
నారాయణా, స్రులవారు మాకు పాఠమునెవ్వుచు ప్ర క సంగవ 


మున నుడివిరి. wp చేను 'విజయనిలాసములో'” 
“నాగరికము ద్ర గల మంచిబాగరి యింటి 


అని యున్న బే దానిని 'వెంకటరాయశా స్తు లవారు తము వ్యా 
ఖాస్టనములో అసాధువని పేర్కొన తేజ యేల? అని యడిగి 
తిని. “చేర్కొనలేదా ? అట్లయినచో ఆలోచింపవలయును” 
అని మావంతులు వలికిరి. పిమ్మట దీనినిగూర్చి శాస్త్ర లవారినే 
అడిగితిని. వా రిట్లు చెప్పిరి. (“వేంకటకవి నాగరి - బాగరి అను 
యమక చమత్య్మా_రమునశే అట్లు వ్ర యోరాగించినాయడు. యమక 
శ్లేహాదులయందు. వెక్కుకవులు వ్యాకరకణమునెడ స్వాతం 
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గోము వహించియున్నట్లు 'ముసలిమానులుఇ'త్యాదివ్ర, రొరా 
గములవలనం దెలియనగును. ఇట్టివట్టులం బ్రయు _కృళబ్దదోప. 
ముం బ్రకటించుట కవి యుద్దేశించిన చమత్క్మృతిం బొరివుచ్చి 
రసభంగము గావించుటగా భావించి *నాగరికి శబ్ద మసాధు 
వగుట నిట నేను దడవ లేదు” అని, 


“ఏమండి నే నసాధువులని వేర్కొన్న దుష్ట పయో 
గము లనేకములు నావ్రాంతలందే గలవంటు. ఉన్నవనుకొం 
దము. నేనేమి చేవుుడనా? నేను వాడినమాత్ర, నే తప్పులు 
ఒను లెట్లగును? అది యేమివాదము!” అని శాస్తులవా 
రొకమారు వ్రనంగవళమున బలికిరి. వీనియంటే వాస్తు లవారిం 
గూర్చిన యనేకాకేపణలకుం ద్రత్యు_త్తర మిమిడియున్న దని 


తలంతును. 


ము 66 Wa 99 ఇ 7 
మదీయ ఆంధ్ర మేఘసం దేశము చ్రాయత పతిని దిద్ది 
వెట్టుండని వడుటకు మదరాసులో శా స్తు లవారియొద్దకుం 
గెనిపోయితిని. అప్పుడు వారు అస్వస్థులుగా నుండినందున 
లిక కొన్ని వద్యములుమా త్ర, ము చదివి వినివీంచితిని. చానిలో 


“చిరము వెలింగి నీ మెజపు చేడియ వాడ, నేదేని యొక్క_మం 
దిరవలఖిక౯ా గపోతములు నిద్రిల నయ్యొుడ రేయివుచ్చి భా 
స్క_రుడుదయింపగామరక లం జల్బుప్ర యాణప్ర శేష; వమూలనిం 
వరుగద మిత్ర, వాంఛ నెజువకా బనిపూను నుదారమూనసుల్‌.” 





“శనుగవన శ్రువుల్‌ దుడువంగావ శి. maa ఖండతాం 
నలకుం గావంబాయువడిగా రవిమాక్ల్ష; మతండు పద్ది నిక 
దనకలిందీర్చందా మరలి తామరమోము హీమా శ్రుథారంటు 
చ్చు నిజక రాళీకడ్డమగు చోనతండొందునమందరోషమున్‌ ౫ 


కనుపద్యమును చివర పాదముమొదట “పుచ్చు” అనిననెం 
ఇళ 


టనే ఒకనెమికోలకా (విశామచిహ్నము వేసీ యు త్తీరాస్థ 
మును ఆ₹ండువాక్యములుగా విభ జింప్రనుని3, 


IX 


గోష్టులు: * హోసగము. 


5 


సి 

లోగడ నుడివినట్టు శాస్తులవారి వ్రాతీయ సందును 
వాక్కునందును ప్రతిషదమునను వొస్యరసము వ విరియుచుం 
శును. అది సన. స్వాభావిక మని చెప్పనొప్పును, ఉపన్యాస 
ములందువలెనే గోస్టులందును వారు ప్రాయళఃగంభరముగా 
నిర్వికల్పముగా భాషించుచు శ్రొ శో తలను కడుపుబ్బునట్లు నవన్విం 
తురు. అది వారి శ క్లివిశే స ఒక వేళ ఎవ్వుజేని వారు 
నవిషిరా దిక్కులు నూటునెలగవలయునంత బిగ్గరగా నవ్వు 
దురు. ఆది వారి నిష్క_ల్మషహృదయమునకు సూచకను. వారి 
వోస్యో క్తులు కోటానుకోటులు. వానికి దిక్స/దర్శనము గా 
నించుక యిట నుడాహరింతురు. 


ఒకమాబు శా స్తులవా రొకసభలో నుపన్యసీంచుచు 
“వ్యాఖ్య సెయునపు డు స్రకరణమునుబట్టి అర్థము నిక్టయింప 
వలెగాని యేదే నొక 'శౌక్సర్యము నున మనసున నిడుకొని 
తదనుగుణము గా నానాక్టనిఘంటువుల సాధనమున ఇచ్చవచ్చిన 
| ప్రౌన్టములాంగుట పాడిగాదూ అని వలుకంగా సభను భంగ 
వలువవలెనని బలగముతో వచ్చియుండిన పృ తిపక్నీయొకండు 
“అదెట్లు?” అని యడ్డు ప వశ్న్‌ వై వె చెనంట. తపక శాస్తుల 
వారు “శర క్షాంబరధరం వత్యాది న్లో కమునకు స్టే ఈ 
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యుగా అర్థ చెప్పినట్లు” అని బదులువలిక్‌రంట. అంతట నిలు 
వక ఆవ్రాశ్నికులు మరల “ఆడి యెట్లు ఇెక్పవచ్చును?” అని 
యడిగిరంట. అందులకు తా స్తులవారిట్లు వ్రత్యు _తృరమిచ్చికంట. 
“శుకాంబరధరం = శుభ్రమైన బట్టలు ఆనంగా చః ఎవగుడ్డలు 
మోయునద్కి విష్ణుం=సర్వ త్ర వ్యాపించునద్పి ఒక చోటనిలువక 
తిరుగుచుందుట గాడిదకు స్వ భావము, శశివర్ష్యం = చంద్రుని 
నన్నెగలది, గోదావరిప్రాంతపు గాడిదలు అెల్లనివి గదా. చతు 
ర్భుజం=నాలుగుబుజములు (కోతులు కలుగను గాన్రన కలది 
చనసన్నవద నం=సామ్యమగు ముఖముగలడి ఇవి వవార్థకము. 
వదన మేవ - వదనమే - ప్రసన్నము. ఏలయన గాడిదను వెనుక 
నుండి సమిావీంతుమా దానికాళ్ళతన్నుు అలా అ ధ్యాయేత్‌. అ 
థ్యానింతును. సర్బవిఘ్నోపశాంతయే = సు ను_స్తవిఘ్న ములు 
శమిల్లుకొణుకు. విఘ్నళాంతికి నట ప్రార్థన యెట్లునంగా అట్టు. 
ఓ గాడిదయ్యగారూ, దయ చేని ఓండ్ర వెట్టకుండు. మరు 
ఓండ్ర, వెట్టినచో ఈరేవునందలి మిాళోడిగాడిద లెల్ల ఒక్క 
త. నోండ్ర పెట్టును. ఆళబ్దము చేత మా కేమియు తొంచకుం 
డును మాపనులకు భంగము కలుగును. కానన “ఓ గాడి 
దయ, ర్‌ం డ్ర వెట్టవద్దు అట్టిది ఆప్ర్రార్థన! అని ఇది విని సభ 
యెల్ల గొల్లున నవ్వగా, ప తివక్షులు చల్లంగా జాలుకొనిరంట, 
ఈవృత్తాంతమును గా స్తులాశి యొక గోష్టిలో చెప్పిరి. 
ఒకనాటకమునకు శాస్త లవాకరు ఒద్దికలు (Rehearsals) 
జశప్రచుండయగా వారి మిత్రులొకరు వానిని జూడంగోరిరంట, 
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జ వ €6 ఇ న్య 
అందులకు శాస్తులవారు అయ్యా, బిడ్డ పుట్టినవి మట బొడ్డు 
కోని స్నానముచేయించి యితరులకు చూపుదురా ? ప్రసవ 
వేదనలో నుండంగ'నే ప్రృదర్శింతుశా ? ఇవ్వడు మీరు ఒద్ది 
కలు చూడ వెడుట ప్రసవమగుచున్నప్పుడు పరికింవంగోరుట 
వంటిది!” ఆని యామిత్రునికోరికను వారించిరంట. 


ఒకనాడు శాస్తులవారు పలువురు పండితులనడువుం 
గొలువుండ, వారి నాటకసమాజపు నన్రకరి వారిని సమీవీం 
పంగా అప్పటి సంభాషణను నిలీపి వచ్చినవాని పనిని గావించి 
పరిపి కాన అభ్యంతరమునకు తవూార్చణగా తోడివండితులతో 
నిట్లని పలికిరి. 


“ఒక శాస్త్రులు పట్ఫా నస్రపాండితీమండితుండంట. కాని 
ప్రారబ్ధ్బవళ్‌ మున చా స్రాభయన వూర్వ్షదశళ లో అతనికి ఒక 
గొల్లవడుచుతో సంబంధము తటస్థం చెనంట. చానివలనం గొంత 
సంతాన మేర్చజెనంట. ఆకూనలు ఈశా స్తులు వెద్దసభ లలో 
శా స్త్రార్థము గావించునవుడు “ఏమే నాయనాిఅని యామవో 
బ్రాహ్హణుని డాని పీడింపంగా నతడు చేయునది లేక యూ 
ర్మివహించునంట. సభ్యు లెల్లరు “ఇంతచదివిన సద్భాహూణునకు 
ఈసంతాన మెట్లు సమకూడెనో!” అని యబ్బురపడుచుందురంట. 
అక్షే నాకును ఈ నాటకసమాజముతో  చబాదరాయణసంబం 
ధము. ఇది వదలించుకొనుడమున్న వదలదు. కానన ఐనదికాని 
మని తెగబడి యాజంజూటము సాగించుచునే యున్నాను 
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ర, దా నా ల & aa 
శాస్త్రియని వేరు వెట్టుకొనిన యిీవృద్ధ శో త్రి యునికి నాట 
కాలో ౨దులక య్యా? ఆని మారు శంకిందవచ్చును గదా. 
అందులకు మోకు లోకానుభ వజ్ఞాలకు -ఈసమాథానము చెప్పి 


కొన్నాండ ను” అని. 


కసారి శాస్తులవారు మంద వాసముతో నిట్లనిరి, 
66 a అక అద మ ఓ గలే అ ఆ వార 
వమండీ, మనవూర్వులకు ‘Democracy (వజావ్రభుత్వము) 
“వోట్లు” మున్నగునవి తెలియవందు నే, మనుచరి తృములో -ఈ 
వధ్వభాగము మరా తుండు! 


“పోలంజూా-చి యితండ యర్హండని యేభూపాలు: డీ వచ్చినక 
(ప న్‌ వ్ర 
సాలగ్రామము మున్ను గాం గొనండు. 


ఇట “పోలంజూచి అనలా $9౦011] (పోల్‌ తీసికొని 
చూచి, విన్పష్ట్రవద్ధతిని “వోట్లుగణించి పృవరునకు అధికసంఖ్య 
“వోట్లు రాంగా అతడె అక్హండని నిర్ణయించిరని మావ్యా 
ఖాస్టనము |! కావున మన యౌాంధ్రకవితావి తామవాంనకు 
“పోల్‌ స్వరూవము బాగుగా తెలిసియుండవలెను గదా!” 
అని. 


మతయొకసారి అక్ష చిఖునగనుతో “వమండీ ఆంగ్లత 
రాభ్యాపకులను అస్మ డాదులను “దమునిపీలు అనుదురు గదా. 


దావిభావము తెలియునా? మేము సాధారణ మనుష్యులము 
ర్‌ 
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ము, మనిషి కి కొమ్మువచ్చినం గదా మునిషి యగును!” అని 
పలికిరి, 


ఇంకొక మాటు ప బంధములనుగూర్చి ప్రసంగించుచు 

ప 66 జ 
శాస్తులవా రిట్లనిరి, నేను ప్రబంధములకు చిహ్నము సక 
దానిని గని వెట్టినాను. అచేమనంగా, కృతి ప్రారంభమున శ్రీ 


కారము వెనువెంటనే * స్థనములు'గోచరింపవలెను. మూడుండు. 
“శీవమోజ కురంగనాభ మెదవై” ఇత్యాది 
“శ్రీరామా కుచమండలీి ఇత్యాది 


కొందజకు చుట్టకంపు గుజుతగునళ్లే కదియు ప్రబం 
భక చిహ్నముగాం బరిగణింహదగును. లృదియే కాంబోలు 
వబంధవాసన యనునది!” అని, 


ల్‌ 
గంభీర సంభాషణలు. 


శా స్తులవారితో సారస్వతవిష యకణు లగు సలావ 
ములే గాక క ప్రాయికముగా వకాంతగోష్టులందు కాప్వాజ2రము 
అగు సామాన్య విషయములలహార్చి ముచ్చటిం చు? ముభాగ్యమును 
ఈవ్యాస సక రకు లభించినది, అట్టి సమయములందు కాసుల 
వాం సంభాషణలు జం సీకభతాను వారి పాండిటెక్‌, సాధుచకి 
తక్కు నిర్మలాంతఃకరణమునకు వత్‌బింబముగను వరి నవిళ్లు 
చుండెను. అందు బ బ్ర థానముగ స స్కృళవథను మున నిరశ్రకొనిన 


నాట్రంటినిమా త్ర, భ్‌. బాందువణి చెదను. 


శా స్తులవారియం దత్యంతభ _క్ట్‌గల కాంగ్రాసు నా 
రకు డొక యువమిత్రము ఒకప్పుడు శా స్తులవారిని “ఆన్న 
శ్వా నివారణొద్యమముంనార్చి మీ యభిప్రాయ మేమి” 
అని ప్రశ్నించెను. (అప్పటికి “హరిజని నామకరణ మింకను 
జరగియుండ లేదు శాస్తులవా రిట్లు పలికిరి, “ఈ యస్పృశ్య 
తకు మూల కారణము మానవ, ప్రకృతయందే కన్పట్టుచున్న ది, 
అదియేవున నేను బ్రతరులకన్న "హాచ్చుగా నుండవలయునుి 
అను దురహంకారము. ఈయహంభఖావ మే యెల్ల యసర్భముల 
కును మూలము. వ్రదియే మానవసాభ్రా తృతగమునకు వరు 
పురువు. నిక్కముగా ఇదియే “మాలిగుణము, 'అస్పృశ రము”, 
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కది యందణిలోను కొద్దిగనో గొవ్పగనో కాన్బించుచున్న ది, 
చతిమానవుండును ఆత్మపరీతుణ "మొనర్చికొని యా దురహం 
"కారరావమగు నస్పృళశ్యతను రూపుమాపి సర్వసమత్వము 
నలవజుచుకొనుటయొ "శేస్ట్రమగు నస్ప ఖ్‌ రిలెానివారణము 2 
అని. 

ఒకసారి మలబారునండదలి కన్వావి కయ దురాచార 
మును జర్చించుచు, ప్రాసంగిక ముగా నేను థా స్తులవారితో 
“విరారు సంఘసంస్క_రణమునకుః దీ వప తికాలురనియు, కేవల 
పూర్వాచాన వరాయణులనియు శుద్ధసనాతనులనియు ఒక 
వదంతి వ్యాపించియున్నది. బది సత్య మేనా?”అని యడిగితిని, 
అందులకు ఇాస్తులవా రిట్లనిరి.  *-ఈవదంతి మిక్కిలి పారం 
"బాటు. సంఘ సంస్క _ రృ వేషథారులు నాస్తికులు కతివయులు 
ధర్మ శాప ములకు సృ్కకరణవిరుద్దములగు నపార్గములం గల్పించి 
లోకుల మోసగించుటం గాంచి సహింవనేరక నేను సాధ్వర్థ 
వ్రకటనమునై. వారితో డీకొంటినేగాని, యాశా స్త్రములెల్ల 
శిలాశాశ్వోతము.లై యొల్లప్పుడును ఒకేతీలున అనువృ_త్తములు 
గావలయునను పాపషండుండను గాను, సంస్క్రణమాత్ర్రమున 
శెల్ల విముఖుండను గాను. ఈశకాలపుస్థితిగతు ల ననుసరించి మన 
సంఘమునం బెక్కువమూర్చు లావళ్యకములనిగూడ నంగీకరించె 
దను. కానీ *'యొవరికివా చే యమునాతీెదిఅను నరాజకమతము 
నకుమాత్రము నేను సమ్మతింపను. ప్రతివ్య_క్టికిని సంపూర్ణ 
స్వాతం త్రము కలుగునేని, అది దుర్నినిరకాగము' గాక 
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తప్పద్యూ ఆనాడే సంఘము విచ్చిన్నమై నాశము నొండను. 
మణ్‌ యయు వూరోషదా హృతులు సంస్క__క్హృ వేవథ్రానలును 


నాన్తీకులును వంచకులును సంఘసంస్క్మా_ర “మొ=షటుకు 
అవవ తు 


అను. అందు “హాందవమతము ప శ జావంతులు 


లు 
పొారంగతులగు వండితులు సాంరవ8 తాత నసపలణగు 


జర అన 

అరే అ ఆధి య 
మహనీయులు సభ్యులుగా నుండవలెను. -ఈవరివత్తువారు 
సాంఘీక దోషముల నెల్ల సమగృముగః జర్చించి యాక్యధఢథర 


మూలసన్నూత్ర ములకు వరమున జె సవరింవవ లెను, 
వారి యనుశాననములకు “హపాందవ సంఘేయుకెల్ల కు బదులు 
గావలెను. ఇది మదీయనిక్చితాభిప్తాయము. ఇజ్టిపరిషత్తును 
నెలకొల్పుటకు సజ్ఞను 'తెవ₹రేని యుద్యమించునె నెడల నాచెత 
నైన సాయమొనర్చగలవాండను అని. దీనిని శాన్చీ ఏమర్శ 
QQ 9) 

కులు సంఘసంస్కాొ_నాఫిమానులును సనాతనులును ముఖ్య 


ముగాం జి_త్తగిందం శ్రూర్ధితులు. 


ఒకనాడు వివిభమతములు, వకమతములో భిన్న శాఖలు, 
వన తారతమ్యము వస్తావనకు రాణగ్కా కాస్తులవా రిట్లనిరి ; 
'“హ్హాందన బౌద్ద రౌ గా స్తవ మహమ్లదీయాదులగు లోక 
చఖ్యాతివడసిన మ ఆఅదై తేవిశిస్టాడై ఏకదై గ్షకాది 
మత భేదములును అన్నియు మనకు సమాన సమ్హానార్హ్యము లే. 
ey ద నద అ“ డ్‌ ఇక ars 
వ్వలబలయన ఏతన్మత ప్రవక్త లెల్లరు అస్మదాది పామర జనకొోొటి 
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దృష్టిలో హిమగిరిశిఖవముల యున్నతిని “కొన్నవారు 
వారిలో హెాచ్చుతక్కు_వలు కొలతవెట్ట నెవరికొలంది? కాని 
యొక్క_విషయమును గుజితింపవలయును. మతములన్ని యును 
మనకు ఊహాలే. అవి యెంతయేని యున్నతములు, ఉదార 
ములు ఊఉ త్రమములు, వ్లాఘ్యములు గావచ్చును. కాని 
యన్నియు ఉఊవహాళే. వానియందు పరమసత్యమును ప్రతి 
పాద్యము గావచ్చును. కాని ఆసత్యము బ్రిందేగలదు, అందు 
"లేదు. అని యెవరు నిన్ధారింవ వలంతులు? బుద్ధిసూత్షత 
గలచో ఎట్టిమతమునేని ఆకేపింపవచ్చును. తర్క_మునకు 
తుదిమాట లేదు. అది “వంకమ్ములోని కంబమ్తుగదా. పరమ 
సత్యస్య రాపమో గృంథవళనమువలనను వాదకౌళలమువల 
నను గోచరించునది గాదు, ఎవరికి వారు సా్వానుభవము చేం 
బ బ్రత్యతుకరించుకొనవలనినబే. సాషనుభూతమగు నవరోతుజ్ఞాన 
ముదయించువణకు -ఈమతములన్ని యు ఊవామాత్రములే. 
వీనిలోని సత్యాసత్యము నిర్ణయించుట మానవబుద్ధికి అందని 
యలవికానివని. మనో వ్యాపారము నధిగమించిన యాత్తాను 
భవమే యందులకు చవమాణము” అని. వైదిక లౌకిక గ్రంథ 
జాల మెల్లం దణచి కడవ వెళ్ళంగఅచిన యా స్టికాగ్రేసరులు 
శా స్తులవా రిట్లు పలుకుట మాశెంతయు వింతంగాలిప కను 
దెజపి సలీవెను 

మజీయొక మజవరానిదినము. ఆది వార్ష మి సాయం 
సమయము. చంద్రోదయమైనది. పిందియారయోసిన ట్లు వరిడ్లు 
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వెన్నెల పర్వినది. ఇంటిముంగిలి బయలిలో మేమిరువుర'మే ఆ 
సీనులము. ప్రకృతి యెంతయు ప్రళాంతము ప్రసన్న ముగం 
దోంచెను. తదీయమనోజ్ఞ తా లీనమానసులనమై బివ్రోనంద 
మగ్నండగు యోగినలెం గొంత తడవు మేము మౌనమున 
నుంటిమి. అమృతకిరణ ప్రభావమునం జేసి మూానవలో కవముందలి 
మాలిన్యము పుణ్యపావ సమ్మిళతకర్మ సంఘాతము సకలము 
కరంగిపోయి వృద్ధ జీవు లెల్ల శురకంఠులుగను భూలోకము 
స్వర్షలోకముగను మాటీపోయినట్లు నామదికి స్ఫురించుచుండు 
నప్పుడే కాస్తులవారు నాతో నిట్లనిరి. “ఏమయ్యా, ఎప్పుడును 
విన్నెలగానే యుండ రాదా? లోకమునం జీకటియేల? దుఃఖ 
మేల? జరయేల? మృతియేల? మాచ్చేల? ద్వంద్వ మేల! “చీకటి 
యుండంబట్టి యెగదా వెన్నెలసుఖము. కష్టములేనిచో సుఖము 
విలువ యెట్లు తెలియును? కాదా. సుఖదుఃఖాది ద్వంద్య్వము 
"లెల్ల మాయాస్వరూవము లే ఇత్యాది వాదములు తర్కము 
నకుం బనికివచ్చును. ఒకపాటి యూజటను గూడం గూర్చ 
వచ్చును. కాని తన్మయతంగొలువపు నీ సన్ని వెళమునకు అవి 
పనికిరాను. ఇవ్చటి యీోాతేరితీప్రుత లంపులు శిశువుల కొసరింతల 
వంటివి. ఇందులకు పెద్దలు కసరవచ్చుంగాక. నిక్క_-ముగ వీనికి 
నమాథానము కలుగదు” అని. అప్పటి మదీయభావమునకు 
శా స్తుల చారి సల్లాపషము చక్కని యుదావారణమునో లె 
నయను. వెన్నెల మహిమవలన నరువదివదిదాటిన శాస్త్రుల 
వారును శిశువుగ మాటీపోయిరి! కావుననే వారి యావాక్కు. 
నిక్కముగ బాలభాషితేము అనగా ద్రన్మాభాషితము! 


XI 
కొొందటు వ్యక్తులు. 


ఠా స్తులవారు కోందయలు వ్యక్తులతో బొరనీయుండిన 
సంబంధమును వారినిగూర్చి యొసంగిన యఖిప్రాయములును 
శాస్త్రులవారి గుణవిశేషములకు నిదర్శనములు స్వతఃకాతూ 
హలానవాములు అగుటంచేనీ నాయెజుకకొలంది నిట లిఖం 
చుట యుచితమని తలంతును, 


ఒక సాయంతేనమున లెష్ట్ర నెంటుకర్న ల్‌ (అప్పుడు 
మేజర్‌) శంకరశొ స్త్రీ గారు తమ భవనమున నిజగురునులగు 
శా స్తులవారికి ఉపాపోరముల విందొసంగి యందులకు తన 
మిత్రులను సతీర్థ్యులను గొందణీ నావ్వానించిరి. ఆసనూ వేళ 
మునం దమగురుభ క్రి యుట్టివశునట్టులు డాక్టరుగారు 
శాస్త్రుల వారిని చి, శంనీంచుచు *ఎందఅేని వండితకవులు, 
అధ్యాపకులు గలరు. కాని మాళా స్తులవారికి మాగురుపాదు 
లకు మిన్నయని యన్నందగినవారు -ఈవజుకు "లేరు. ఇంక రాం 
బోరు. పాండితియందు వతిభయందు బోధనకెశ లమందు 
శాస్తులవారికి సమానులు శాస్త్రులవారే” అని వచించిరి, 


<= 


శా సులవా రిటు ఉ తరమొనంగిర. *ఈడాక రు మోకందణకు 
ay శ మయూర్‌ ౬ 


“మేజరు 'అయినను నాకుమ్మాత్ర మెప్పటికిని “మైనే! అంతియ 
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గాదు. శిశువే యనవచ్చును. వలయన ఆయ్య వారికి శిష్యులు 
ఎప్పటికిని శిశువు లే. శిష్యుల యభ్యుదయమే యొజ్జ్ఞతనమునకు 
ఫల్యము. కావున మన 'డాక్ట్ర రుగారి యభ్యున్న తివలన నేను 
ధన్యుండను. మణి యీశిశువునకు ఇతోధికస్రాభవము కలు 
గును గాక యని యాళీర్వదించువాండను. ఈనాడు పచ్చటి 
మిత్తబృందమునం వరివితానందభ రితుంజై పథాన పాత్రము 
"కాందగిన మిోాసతర్థ్యు(శు నా ప్రియశిష్యుండు ఎజుగుడిపాటి 
"వేంకటాచలమువంతులు కేవల సరణశీయుం డయ్యొను గడా” 
అని కంటనీరు చెట్టుకొనిరి. 'డాక్ట్రరుగారి సతమణి తమ డివ్యగా 
నముచే నాటి యత్‌థులకు ద్రవ్మినందముం గాలిపిరి, సమా 
వేశాంతమున శాస్తులవారు మెట్లుడిగుచు “వదె రవంత స్షర్ల 
సౌఖ్యమును జవిగొని మరల మ_క్త్యలోకమునకు అవరో 
హీంచుచున్నాము” అని నాటక ఫక్క్‌గా6 బలికి3. 


అప్పుడు ఆం ధ విశ్షక ళా పరిషదుపాధ్యతులు (ఇష్పుడుం 
గనాడ) "డాక్టరు కట్టమంచి రామలింగావెడ్డిగార పేరణచే 

కు లు డ్‌ wy 

అస అవాహాద్రి కడ అ అభ రి గ ప డ కో 
శాస్త్రులజ రు కళా ప్కవూర్ట విరుదముతో సత్మ_ర5ంపషబడ 
నున్న సమయమున ఆబిరుదు త సల సమునుగూార్చి శా స్రులవారి 
మూలం గొంత చర్చ జరగను. పెద్దవా రొకరు దాని 
సామంజస్యమును విమర్శించిరి. ఆబిరుదము సమర్థ ంచుచు 
శాస్త్రులవా రిట్లు పలికిరి, “అడి *రావుబహద్దరు” వంటి బూట 
కవు గౌరవము గాదు. ఇంగ్లీషులో “Master of Arts అను 
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విళుదును “కళా ఫూర్జుండం' అని యనువదింతు మేని “కళా వ్ర 
పూర్ణుడు “ప్రి అను నువసర్లక లిమిం జేసి ‘Doctor of Arts’ 
అనుటకు అనువాదము కానోపును. కావున ఈబిరుదనామము 
అత్యంతము సాధుప్ర యోగ మే. మిందు మిక్కిలి రెడ్డగారి 
యాచిత్యవి వేకమునకుం జక్క_ని లక్యుము అనిగూడం దలం 
తును”అని. వారిట్లు నుడువుచుండంగ నే శాస్తులవారిని అభినం 
దించు డాక్టరు నీ,ఆర్‌ , రెడ్డిగారి స్వలిఖతము ఒకజాబువ చ్చెను. 
చానివై విలాసము “Doctor V. Venkataryasastry garu 
97 5 అ ఆగ 
K.P. (డాక్టరు ని. వేంకటరాయశాస్త్రి గారు. కళ” ప్కవూ 
గలు అని యుండెను. దానిని కాస్తులవారు వెంటనే కడమ 
వారికి జూపి, “దీనిచే నాసమర్థనము సరియగుట రూఢివడి 
నది గదాొయని సంతోషించిరి. ఇందలి యాగవద్యమునకును, 
చై యిరునురు ర్లాజ్షైల భావసామ్యమునకును అ చ్చెరునయ్యెను. 


శా స్తులవారు నిజవ్యాఖ్యానసహితను “ఆము_కృమా 

ల్యద కృతిని శ్రీ యొజుబ్రోలు రామచంద్ర, రెడ్డగారికి సమర్ప్చిం 

చిన సందర్భమున నొక సమావేశము జరగను. దానియందు 

డాక రు శంకరశానసి గారు అగ పీఠ మలంకరించి ‘I shiver 
తు ర్త ©) 


in my shoes being called upon to preside on this 
occasion” (“ఈసమా వేశమునందు అధ్యతుతవహించుటకు 


నాకు ఆపాదమువణయకు వొడముచున్నడొ అని యుషక్క 
మించిరి ఆ సభా కార్యములోం బ్రాముఖ్యమువహించఛిన శి శ 


వో 


ఇ 


యుతులు చెజవాడ రామచంద్ర, రెడ్డిగారు అతి నివుణముగా 


వ కాస్తులవా య్యా 


క గనార్చి ముచ్చటించిరి. సమా వేశానంఠరకము 
శాస్తులవారు నాతో “రెడ్డిగారు ఎంత మధుకఫాషణులు. 
లాకవ్యవవా రములలో మ మ జు వీరికి ఐటి జ బాజా ధురి 
యెట్లు లభిం శనేో?” అనిరి. అందులకు నేను “రెడ్డిగారు 
ఆంధ భారతమును పలుమారు కకించినారనియయు దానిలో: 
జాలభాగము వారికి ముఖస్టమే యస్‌ చతంతిగలదు” యని 
బదులు వల్క్‌ తిని. శా స్తులవారు “ఒహో, యిప్పుడు మనస్సు 
నకు వచ్చినది. రెడ్డిగారి యీవలుకు తీపి ఆభారతామృత 
ప్రసారమే” ఆని నుడివిగి. దీనినే నేను తరువాత ఈకింది 
పద్యము గా అల్లుకొొంటిని, 


కం స్తుతమతి యటుగ నె న్యనహో 
రి తల జుండు రామచం చద ఆడి వలుకులం 
గం త్త కం 
దతిమాభుగి? వో! యది ఖా 
రఆామృ తాస్వాదనమునం బ్రాపించినదే. 


మజీయొకసమయమున కాస్తులవారు కీ॥ శ చొరస్వామి 
అయ్యుంగారినిగూర్చి ముచ్చటించుట తటస్థం చెను. అప్పుడు 
దొరస్వామి అయ్యంగారు సమాజమునుండి చీలిపోయి మతి 
రస్‌క నాటక సంఘమును నిర్వహిాంచుచుం డెను, డానికిం దనవరి 
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'తావమును దెలువుచు శాస్త్తు లవారిట్లనిరి. “ఈవారస్యాషమి కీసి 
యకా కాలేజిలో నాయొద్ద: జదువుచుండినపుడు ఆనవమన్మ థా 
కారమును జూచి ఆ యమృతమధురకంఠమును వినినంత నే 
యతండు దుష్యుంతుండు గా “శాకుంతలము” ఆడింవవలెనని నాకు 
అభిలాష వొడ మెను. అతనికి అభినయమునందును మిక్కిలి 

యభిరుచి ప్రతిభ లుండుటం గాంచి యంతయు సంతనించితిని. 
మణీయు నాయోవినకొలయి ఆతనిని కడు శ ద్దతో దిద్ది తీర్చి 
తిని.ఆయుదంత వూతంజే మోకు జెప్పంగ న త ఖు 
వారు నన్ను దొరస్వామి వతపాతి యందురు, అవుదునుగాక. 
అడి గుణానురాగమేగాని వేజుగాదు. ఐనను జనులు ఓర్వలేని 
వారు. కావుననే సమాజమున చీలిక యేర్చడినది. దొరస్వామి 
తో"లంగి పోయినాడు. ఇవ్చటిళకైన మే మిరువురము కలసి 
మాటాతుకొన్న చో ఈ చిక్కు_లన్నియు తొలగి మరల 
నమాజ మొకటికాంగలదని నా నమ్మకము. ఈ సంఘటనమున 
శెవ్షరును వూనుకొన రే ౯ అని నిట్టూర్పు వుచ్చిరి. 


౨ యం వ 
శా స్త్రిభక్తాగ్రేసరులు శ్రీ గునుపాటి యేనాది రెడ్డిగారు, 


వారికిం దనకుంగల సంబంధము సుల న 
గ సంబంధ శాస్తు వారే గృంథస్థమొ 


నర్పియున్నారు. వారి లేఖలలో లంకను అది రూఢివడం 
గలదు. ఎప్పుడు శా స్తులవారిని సందర్శించినను వారికి 
నిరంతరము వనాది రెడ్డిగారి స రణయే. *వమండీ, యీనాది 


రెడ్డిగారు కనువడ లేదా ? ఎప్పడు వత్తురు ? వారికొజకు తిను 


d 
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క్షణము ఎవదురుమాచుచున్నాను” అని కా స్తులవారు వలుకని 
దినము లేదు. అప్పుడు శాస్తులవారు బుణభాకమునం స్తుంగు 
చుండగా వనాది రెడ్డిగారు. దాని నివ  రైిలంచేయుటకు: గంక 
ణముగట్టికొని విశ్వ ప్రయత్నము గావించుచుండిరి. ఆట్టితజ్‌ 
శా స్తులవా రొకనాడు నాతో నిట్లనిరి. “అయ్యా, ఆయేనావి 
రెడ్డిగారిని ప్రతిదినము వేటుపనిలేకున్నను ఒకమారు క్రొత్తూ 
రుసుండి వచ్చి నాకు6 గనువడి వామ్లని వెవ్చ లేరా ? ? వారి 
యుద్యమ మింకను కొనసాగకున్నను వా కని జూచువంతనేవు 
నాకు నాయప్పు తీజీనశ్లే తోంయను, ఖ్రైర్యము వొడమును. 
వారు కనుమటలుడ్హా నవెంటనే దిగులు మకలం చైకొనును. 
“దొడ్డిం బెట్టిన వేల్పుగిడ్డి కాపు అను మనుచరిత్రేవర్ణనము 
ఈయునాది రెడ్డిగారి శకెంతయుం చెల్లును. వీచే నాబుణనిము క్‌ 
తారకము కాంగలరని నాకు గట్టినమ్లిక” ఆని, శా స్తులవారి 
యావాక్కు. ఫలించి యేనాది రెడ్డిగారి కృషి చెతను ఉదార 
ప్రభువుల విరాళముల చేతను కా స్తులవార్‌ యవ్వులిఅి వారు 
వరమవదించుటకు మున్ను వారి చి _తృమువకు డాటటయు 
శాంతియు చేకూరినయుదంతము లోకవిదితమే. ; 


XII 
లేఖ లు. 


ఇాస్త్రులవారి జీవితచరమదళలో వారికి నాకు నడువు 
బలుమారు జాబులు జవాబులు నడుచుట సంభవింవెను. 
వానిలో సుమారు వంబదిలేఖలు శా స్త్రీ గారు, బ్రానీనవి యిప్ప 
బికిని నాయొద్ద నిలిచియున్న వి. ఈ లేఖలన్నియు ఆంగ్లము 
నందే రచింపబడి శ్యాస్తులవారి యాంగ్లభాపూనై దుహ్యమును 
అద్భుత శైలిని బ్రదర్శించుచున్నవి. ఇందునకు శ క్రిందం 
బొందువటిచిన ప్రతిలేఖాభాగమును నిదర్శనమే. కానున 
నిక్క_డ ఒక్క వాక్యమువమాత్రి, ముదాహరిం చెదను, 


“ Collapsing of the house, two months’ life as 
a guest, trip under a heavy shower, severance from 
my better half,.......rejoining the children, young 
children longing for me to see me, greet me, roll in 
my lap, a sister eagerly expecting me-in concate- 
nation, appeared as a transition to a new state of 
existence. ” (వల్లు కూలంబడుట, ఆండునెలలుగా అతిథి 


జీవితము, కుంభ వర్ష ములో. బ్రయాణము, అర్థాంగినుండి 
వీడ్చాటు,. *.. ..బిడ్డలను గలసికొనుట, చిన్న బిడ్డలు నన్ను. 
జూచుటకు నన్ను అవ్యూనించుటకు, నాయొడిలోం బొరలు 


౮0 


టకు ఉవ్విళులూరుచుండుట, సహోదరి యుత్క_ంఠతో నన్ను 
నికితంచుట---9ఇడియెల్ల నొలుసువరుసను ఒకనూతన జీవ 


క 
వంచమునకు మాటుటగాం దో౭చెనుు) తే 17-11-27 ది 


॥ 
L 


eb Ces 


ఖనుండి 


నిక్క_ముగ లేఖారచవమును ఒక్క_కళయే. కేవలవ్షవ 
హారసంబంధమగు జాబులు ఇందులో: చజేకవు. స్వాభావి 
భాషలో సుకువూకశై లిలో హృదయంగమముగ రసవంత 
ముగ లేఖల రచింవంగలుగుట జన్మతఃరావలయు నే గాని కేవల 
పాండితివలన  లఖింవదు. నిప్మూ_పటన్టిము, రానీకర్ణిమ్ము 
వే, మారహృడయము, మనసుగలనీన మైత్ర్‌, సంవూన్మసవోను 
భూత్‌ ఇత్యాతి సుగుణము లున్న చోటనే లేఖాశిల్చమల 
వడును. లేఖ యనసం౭గా ఒక వ్య్యాసముగాదు. ఉపన్యాసమును 
గాదు. మిత్రులేని ప్రియులేని ముఖాముఖి ముచ్చటించు 
కొనుట వంటిది. లిఖితుడు ప్రత్యతుముగ ఎదుట నున్న ళ్లే 
న. వాక్కునకు బదులు, వ్రాత. వ్రంతియ భేదము, సంభా 


YX 


పణలో వలెనే లేఖవ్రాయునప్పుడును భావ సద్యుస్ప్యూ_్రి 
యుండవలయును. మజీయు భావళబలతయొల్ల లేఖలో? 
బ్రైతిఫలింపవ లెను. శా స్తులవారి "లేఖలు అట్టి వి మయైయుండెను, 
ఒకటి రెండు తప్ప కడమలేఖలెల్ల వారు స్వదస్తూరిలో వ్రాసీ 
నవే. ఏంతశ్లేళ మేని సహించి స్వదస్తూరిలో _వ్రాయనిది వారికి 
తృ క్తిలేదు, ఇందుల కుదాహాతివి * You may know from 
my awkward hand how I am tottering under the 
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weight of old age.” (నా గజిబిజి బాంతవలన జరాభార 
ముచే నే నెట్లు తడంబడుచున్నదియు నీవు గ్రృహింపవచ్చును.) 
[27-6-27.] “Straining my eyes very painfully, I have 
penned these lines.” (కనుల నెంతయో  శ్లేశవలుచుచు 
-ఈవం కులు చ్రానినాడను) [6-7-26.] * I follow these 
lines very closely while writing them, or else I 


cannot write at all........ Each letter I write is an 
uphill work. 1 hope therefore that you will excuse 
my silence.” (ఈ వం క్తులను వ్రాయునప్పుడు మిక్కిలి 
దగ్గణుగాం గలుపుకొనుచున్నాను. లేనియెడ వ్రాయనే లేను. షే 
నేను వ్రాయు ప్రతి జాబును వర్వతారోహణము వంటిది. 
కావున నేను ఉడారకున్నందులకు శమింపంగోరెదను.) [6-5-29.] 

వా స్తుల బారి జాబు చదునునప్పుడు వారి మూం_ర్రి 
సావాత్క_రింపవలనినడే. వారి లేఖను బఠించుటనంగా చారి 
గోష్టియే. వారి లేఖలో అధికభాగము ప్రాయికముగా Poste 
Scripts (ముగింపు వెనుక చ్రా౭తలు తో నిండియుండును. 
ఒకొొ_కప్పు డవి అసలుజాబు కన్నను విలువగలిగి మనోహర 
ములై యుండును. ముందువెనుక ఆలోచన యేమియు ేక 
తోచినది తోంచినట్లు వెంటనే వ్రాసీ వేయుట యీ లేఖారచనకు 
ముఖ్యలశు ణము. అందుల కించుక యుదాహ్ఫలి. ఒక జాబు 
P.S, (ముగింపు వెనుక వ్రాత) యి ట్లున్న దః “I 56106 cppiés 
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0% “అలం కాకి**---. for sucn friends as yourself. See 


( 
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ihave grown ayoung man again!” నీకును వచ 
ష్‌ “అలంకార సాకబంగ్స గ హాము శతుల ను ఒంవి 
నాను నేను తరిగి యుూోకుండ నె న తేని జూడదుము) [5-5-27]. 
మజీయొక “లేఖలో ఇట్లున్న దె. “ క i is this ? Dream? 
What is dream?’ How happy was Bhishma who 
could breathe his last at will! Why attachment to 
this delirium ? The heart feels pain at this puzzle. 
The only desirable thing in life is to spend time 
with friends wise, learned and goodnatured. Sleep- 
what is it 2 Dream-what is it? Pain and pleasure- 
what are they? Why are they ? My dear friend, 1 
am turning mad......” (వ్రదియేమి? కలయా ? కలయ 
'నెమి ? స్వచ్భందమవణళ్‌ క్ర గలిగిన భీమం డెంతటి సుఖ! ఈ 
కలవరింత వై వమువుకార మెందులకు ? ఈ సమస్యను గణించి 
హృదయము న్యభనొందుచున్న ద. జీవితములో: గోరం గినది 
బుడిమంతులు విజ్ఞానులు సుస్వభావులు అగు మిత్రులతోడి 
కాల వే.వమొకటియే. నిద్రయనంగా నేవి? కలయనయా నేమి? 
సుఖదుఃఖములు అవగా నేమి? అవి యందులకు ? నా్కియ 
మిత్రమా, నాకుం బిచ్చియెత్తుచున్నది. ..) [17-11-27]. 


శా స్తులవారి మె త్త వ్రీతియు, శిష్య వాత్సల్య్టుమును, ఇష్ట 
గోష్ట వి మ్రీయత్వమును అతిలోక మైనవి. వానికి -ఈలేఖలందు 


అభంఖ్య్యాకములగు నిదర్శనములు గలవు. ఇంచుక యుదా 
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6: “I pray that the Aimighty will 5276 me for 
return to you.” (నిన్ను మరల గలనసికొనుటశై యూళ్ళ్వో 
రుండు నన్ను 6 గాపాడునుగాక యని ప్రాక్టిం చెదను [4-10-25], 
“May god not distance the day on which we sit 
together and converse next.” (ఈసారి మనము కలసి 
ముచ్చటించుకొను డినము భగవంతుండు దూరము చేయ 
కుండునుగాక.) [1-1-26]. “1 miss my happy evenings 
in Nellore in the company of friends like you.” 
(నెలూరిలో నీ బోట్‌ మితులసాంగత్న్వము గలిగిన యస 
దీయసాయంసమయగోస్థు లిచ్చట లేమికి వగవెదను) 
[19-12-26]. “It is very hot here; but yet Iam 
longing to go to Nellore to 566 you.”’ (ఇచ్చటనే 
చాల వేండ్రముగ నున్నది. కాని నిన్ను. జూచుటనై నెల్లూ 
రుపోవ నభిలషించుచున్నాడను [3-5-27]. “1 think my 
health may brighten up if 1 506964 a month or so 
with my friends.” (నేను సుమారు నెలదినములు నామి త్రు 
లతోం గడప్రనెడల, నాయారొగ్యము బాగన్రునని తలంచె 
దను.) [6-6-27]. “Iam yearning to have a sight of 


my friends.........An old man’s desire to see his 
young friends must be excused”, (నేను నామితుల 
అ) 


సందర్శనమున కునిళులూరుచున్నాను న వృద్ధునకుం దన 
యువమి త్రులను జాడవలయునను కోరిక తుంతవ్యము. 
[27-6-27]. “ Thave penned these lines to relieve 


లం 


“ 
9 


myself from despondency by dweiling on tke me= 
mory of your kind countenance, Let me ha"e 2 
few friends to sympathise with me. That ‘will be 
enough.” సదయవవనమును స్మృలంవథమున నికిఇకోొని 


అత్‌ని నామెడ సవోనుభూత గల కొలది తులం కాకు 
ఆండనిమ్లు. అదిరకు చాలును 
away here ” (దూరమున నిచట నుంకుటకుం జంప 


చున్నాను.) [6-8-2]. “Tam very మేల 1 shall be na 


pan 
“ర 
LE) 
ఆలీ 


to be in your midst......l] am sorry Lam but a few 
days only to live in your midst. (చేను చాల ౫.2 
నున్నాను......,=.నాకం మాననుమనుందకుట. సుబకాంాా 
నుండును. .....మాసహావాసము నికళ6 గొవదిణనుులు 
మా త్ర మే అనుభ వింవంగలుగుదూన చింతిల్లు చనా ను 
[14 ne 25]. “ May God give me that measure 9] lite 
to spend some more time in the company oi N.R, 
yourself etc.” (నే.ర్యా నీవు మున్నగు వారి కూటమిలో 
ఇంకను గొంతకాలము: గడప్రటకు వలయు జివితవషకవూ౯ 
మును భగనంతుండు నాకం ునావెంచుంగాకం) [le-i2 2957. 
“1 do not know what poor chances Destiny has in 
store for me to enjoy the company of my Nellore 
friends. *’ (నా నెల్లూరు మిత్రుల సహాబాసమును అనుఖవిం 
చూటకు వాకు దైవము ఏపాటి స్వల్పావకాశముల నింకెను 


8: 


సంకల్సించియున్న దో నే నెజుంగను.) [183-1 -29).“Whatever 
may become of me, may the Almighty preserve 
my friends in happiness.” (నాశేమునను సరియే. వరమే 
శరుడు నామిత్రులను సౌఖ్యమొసణగి కాపాడునుగాక్ళ 
[6-6-27]. “I like to own that house, for it gives 
me an opportunity of short evening-gossips with 
my only few real and sincere friends ” (నేను ఆయిం 
టిని నిలుపుకొనంగగోరెదను. వలయనంగా, నాకుగ్లల కొలది 
మంది నిక్క_పు మంచి మిత్రులతో సాయంసమయ సల్లావము 
లకు అది యవకాళ మొసంగును.) [28-8-27]. శా స్తులవారి 
న్నే వాతిశయము ఇంచుక కాలవిలంబమును గూడ నోర్వనిది. 
ఒకమాణు నేను జాబు వ్రాయుట "కాలనింపంగా నాకు వచ్చిన 
లేఖలో నిట్లుండెను. * Have [in any way in my pro- 
longed sufferings, disappointments and miseries, 


offended or annoyed you, so that 1 50616400 hear 
from you of late ౫” (నాదీర్ణశ్లేశములందు, ఆశాభంగము 


లంద ఇడుంవులందు ఏవిభముగానై న నీకు దప్పానర్చి గాని 
మనసు నొప్పించిగాని యున్నానా? వలన, ఇటీవల నీ యొద్ద 
నుండి జుబు వచ్చుట లేదేణి [6-7-26]. 


సత్వాంగ త మే సజననోపియే యిహాలోక స్వర్లమని 
లు అ ౧ 
ఛా స్తులవారి నిశ్చి తాభిప్రాయము. ప్రది వూరోషధాహ్నాత 


మయినది, అచ్చటను వంచుపె యుచాపహ్పాత్‌, “ The only 
Heaven real in creation is the bass of the 
4 33) 2 5 క్ల వ, అ భన 
wise. (సృష్టిలో నికి_మగు స్వ [ము సతాం గక ముక్కు. 
టియే) [22-11-27]. 
శా స్తులవారి శిష్య వాన్చాల్య మపారవమునుటకు హజ్‌ 


నిదర్శనము. సతిర్ధ్యులు శ్రీ ఓరుగంటి చేంకళేశ్షరలు కాశీకి 


ఛా 


\ 


వెళ్లి చదువ నున్నారని నేను తెలుపగా శా స్రులవా అట్లు 
బదులు వ్రాసిరి. “You wrote to me that Chi. 
Venkateswarulu would be going soon to Kasi. 
Iam glad that he will return a great Sanskrit 
scholar. He should meanwhile be 50 good as to 
be going to Nellore constantly and give us the 
happiness of his company from time to time...... 
May God bless him with long life and prosperity.” 
(చి॥ వేంకశుశ్వరులు త్వరలో కాశీకింబోవ నున్నాండని వ్రాని 
నావు. అతడు గొప్ప సంస్కృత విద్యాంసుఃడై తిరిగి వాంగలం 
డని సంతసించుచున్నా ను. ఈమధ్య కాలములో ఆతం అఆన్వు 
డప్పుడు నెల్లూరికి వచ్చి యాతనితోడి కూటమివలని సౌఖ్వ 
మును మన కొసంగుచుండవ లెను.. గల డతనిక్‌ దీర్లా 
యున్న యస్సులం ద్రైసాదించుంగాక. [25-6-27]. ఒక వ్వుకు 
శాస్త్రులవారు కోరిన యొక చిన్నవనిని నేను చేసిపెట్టగలా 
ఇోరు నా కిట్లు వ్రాసిరి. 
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“డా వే త్రీ" ద్విజే చైవ దైవే భేషజే గురా, 
౬ థి Q_ ద దై 

5 లి జం 
యాచ్చశీ భాననాయత తా దృశీ సిద్ధిరిష్య లే. 


Youaddressed me as గురు. So devoted was 
your heart, ......that your endeavour succeeded to 
your own surprise. 1 200 proud that Ihave such 
students.” (నీవు నన్ను “గురూ” అని సంబోధించితివి నీ 
హృదయము అంత భ_క్రియు.కృమగుటచేతనె నీపయత్నము 
నీకే ఆశ ఎే్ష్రము కలుగు తీటున ఫలించినది. ఇట్టి శిష్యులం 
బడనీనంనులకు నే నుప్పాంగుచున్నా ను.) [9-4-27 .] బ్రదియు 
బారి శెహ్య వాత్సలక్ధిమునకు నిదర్శనమే. 

శాస్తులబారు అదృషస్టజాతకులు గారు. వారి జీవితమం 
తయిు పలుఅెజుం/గులగు "నిక్కు లిక్కట్టులతో నిండియుం 
డెను. వారే యిట్లు చ్రాసినారు. “Continued conspiracy 


has been engineered against me by దుషజె వము. 
6) Q2__ 


“ళా 


దుహష్పచెవము నాకుం బ తీకారవుగునటు నిరంతరము కుట 

రం (UU ఖ్‌ ౧ ల 
లివినది) [6-6-27 |. కాని వారికి భ గవంతునియెడంగల యనన్య 
_క్‌ యెప్పుడును సడలినది గాదు. భాగవతములో గ జేంద్రుని 
గ శా స్తులవారును పలుమారు 


చు a 


శ 
tD 


2 


న తవ్చ నితఃవరం చెటు; మన్ని ౦పంద గుకా దీనునికా, 


రావే యీాశోర, కావవే వరద, సంరహీంచు భద్రాత్మ కాల 
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యని స్రార్థించువారు. ్రందుల కుడాహ్హతి: “The Almighty 
has not shown Grace yet. Meanwile I am sinking, 
hoping that He will show it at any moment.” (sy 
'మేళ్వమం డింకను ఆను గృహము బావేడేదు. ఈ లోపుగ 
నేను క్రుంగుచు వక్షణములోనై నను చేశ్రయ నన్నుః గక 
ణించు ననునమికతొ నున్నానుఎ) (12-10-253. “Perhaps 
అద్రి వె 4 
God will now tear off the miserable page of my 
biography. He has concluded it perhaps.” (బవాంశః 
దేవుండు నాజివితవరిత్రలోని యిడువులవుటను వంతటితో: 
జింపి వేయవచ్చును. కడం దానిని ఉవసంహారించినాండు 
కాంబోలు) [18-4-26]. “ఆము కృమాల్యుదొ అచ్చు వూరి 
యగుటకు ఇంచుక ధనలోవముగా నున్నదని యొకసారి తాస్తు 
లవారు నాకిట్లు వ్రాసినారు: 6 [am not able to mow my 
ripe field but for want of a few 510165. ” (కొద్దసంఖ్య 
కొడవళ్లు తక్కువవడినందున నా వండినపాలము సె రుం గోసి 
న్‌ య 
నం జాలకున్నాను) [44-27]. కాని వై యంచనాలో 
౬ లా 

ఇాస్తులవారు పావంబడినట్టు తెలుపుచు ఇట్లు వ్రాసినారు, 
“Inscrutable are the ways of Providence---I thought 
only 2 formes remained whereas 6 formes have 
still to be printed......Mr. Vavilla Venkateswara 
Sastry is printing them giving me my own time 
for paying the charges. God is helping me in 
such, mysterious ways,” (దురవగాహాములుగదా దైవ 
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మార్లములు. =. నేను “ఆము_క్షిలో 2 ఫారములే ఫొజవ 
యనుకొంటిని గాని 6 ఫారము లింకను అచ్చుగావలెను..., 
శ్రీ వావిళ్ల వెంక కేళ్వర కా స్ర్రిగారు ముద్రృణవ్యయముం జెట్టం 
చుటకు నాకు వలనీనంత వ్యవధినొసంగి వానిని అచ్చొ_త్తించు 
చున్నారు. బేవుం డిట్టి నిగూఢదూర్లముల నా కువకరించు 
చున్నాండుం) [12-7-27]. “DO not be sorry for me, for 
it is of no use to be 50. Once desperate, desperate 
ever. If man cannot rescue man, God can. Man 
got me into this scrape. I appeal to God.” (నా 
కొజుశై చింతింపవలదు. ఏలయన అది నివృ్రయోజనము. ఒక 
మారు మునిగిన పిమ్మట ఎంత లోతైన నేమి ? మాననుండు 
కాపాడ లేయేని దేవుండు కాపాడంగలండు. మానవుడు నన్నీ 
కరావమునం ద్రోస్‌నాండు. నేను దేనునిం గూర్చి వేడుకొను 
చున్నాను.) [22-9-28]. *1 56616 of you the favour of a 
kind prayer addressed to the Almighty for my 
relief.” (నేను నీ యొద్దనుండి యొక యుపకారముం గోర 
దను. అదేమన మదీయకష్ట నివారణకొఅకుం బర మేళ్వరునిం 
బ్రాస్టించుటయు ) [15-12-25]. 


శీ దీం 
శాస్తులవారు ధర్మైకతత్పరులు. ఒక లెఖలో నిట్లు 
వ్రాసినారు. “Disinterested friends......are rare. A 


life as dear to you as self may notbe worth a 
pie to another man. But all bend alike to the 
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scythe of time. Nothing earned here accompanies 
to Heaven except ధక” (సాగ్టర్ణ-హాతులగు ప త్రులు 
అరుదుగా నున్నారు. నీకు ఆః 
జీవితము మజ్‌యొక 


తతొ సమాన ఏ యవుగు నొక 
డా wy 

రా 
oo 


నిక్‌ ద దమ్మిడీ లువచేయవవోవచ్చును కాని 
యందటును కాలకరవాలమునకు మెడ వంచవలనినవాే. 
బ్రచ్చట గడించిన బేదియు పరలోకమునకు EE 
hr లీ భై 1 


శాస్త్రిగారు స్వాతంత్వ + ప్రీయులుగూడ. కావున 
వాంకీ మ. నుని వావుకించిన లేవడి చుస్పహవమమొను. 
స్వార్టనచేం. గుటుంబమును బోషించుటకుం దగిన వయస్సు 
గాదు. వరార్టనవై నాథారవడుటకు మనస్సు రాదు. ఈద్వైథీ 
భావమునందు వారు వడిన పరితాపము నొక జాబులో నిట్లు 
తెలిపినారు. “Now the worst hardship of man has 
caught hold of me. It is no other than utter 
indigence... ... Alas! my Destiny! When am lto 
live peacefully upon my own ‘charu’ and rice?... 
Such is the fortune of your......Kalaprapurna. ” 
(ఏప్పుడు మానవుని యధమస్తేశము నన్ను. బట్టినది. అది 
మజేమియుం గాదు శుష్క_దారిద్భర్ట మె. ..అక్క_టా ! దుర్విధి 
విలనీతము! నేను నాచాను అన్నము తిని కుదురుగా జీవింప 
గలుగుట యొన్నటికో ?...... వట్లున్నది మోా...కళా ప్రృవూ 
ర్తునీ భాగభేయము) [14-7-29]. ఇశ్టిచే మజియొక లేఖ 
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తే 15-12-28 దిన వ్రాసి నేను అపార్గము చేసికొందు నేమో 
యని కాబోలు దానికి మకుటముగా “The following is 
no appeal. Be so kind as not to take it as such.” 
(కోక్కింద వ్రాసినది యాచ్చార్థము గాదు. దయచేసి యట్టి 
దిగా గృ హాంపవలద్రు అని చేర్చినారు. అట్టిది వారి స్వాతం 
తస్య ప్రియత్యము ! 


వేదజీకమునకుం దోడు దై వికముగా ముప్పునం బట్టిన 
యప్పుల వెనుభూతము శా,క్ర్రిగారిని ఘోరార్సి పొ లొన 
"ర్చెను. ఈహృదయా వేదన సెక్కు_ లేఖలలో పొంగి పొరలు 
చున్నది. ఇంచుక యుదాహృృతి; * No sleep. Creditors 


are haunting my sleep---Please excuse the pain I 
am giving you by this piece of information.” 
(నిద్రలేదు. అవ్వులవారి దృశ స్టిము కునుకుపాబు నాక్కమించు 


చున్నది నక. -ఈవా ర నీకుం గలిగించు సంతావమునకు 
శమింపంయగోరెదను) [15-2-26] వై యు _త్తరార్థమున శాస్త్రుల 
వారి హృదయ సౌకుమవూర్యము శేటెల్లము గదా. “If Iam 


rid of debts anyhow Imay get on till my fingers 
touch the bottom of my purse.” (ఏవిధముగ నైన 


బుణవిము కుండ నగుదునేని సంచి యడుగు వే వ్రైళులకుం దగులు 
వణికెట్లో కాలము గడవంగలను [28.38.27]. “ The debt 
isa wound in my heart.” (బుణము నాహృదయములో 
వ్రణమై యున్నది.) [29-1-25]. ‘“ When will the pight- 
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mare of loan cease to visit me?” (బుణమను వెను 
భూతము నన్ను బీడించుటను మానుట మున్న జికో? 
[15-12-23], గురు బుణముఈ దీరళ్చుటనె వంకరముం గట్టు 
కొని గట్టి జకనముం జల్సి యొం త్రశ్షేశ మేని సహించి సఫలి 
సంక ర్‌ య a ప 
కృత సంకల్పులైన శ్రీ గునుపాటి _ యేనాడికెక్తిగాకిపట్ల 
శాస్తులవారి కృతజ్ఞత యెంత గాశమో  వూరషపకైణ 
= ఠా 
ములో. బెలువంబడినది. ఇది ఇాక్తిగారి యనేక లేఖలలోం 
బ్రికటమగుచున్నదది. “Mr. Yenadi Reddy writes that 


he will clear my loan on the 1564 December. 
Ishould consider myself very fortunate if I live till 
that day to know the event.” (కౌంనాది రెడ్డిగారు నా 
యవ్వును డిసెంబరు 15-వ తేది నాడు తెర్చెదనని త 
ఆఫలితార్భముం దెలియుటక చేను ఆనాజివబకు జీవింతునేని 
మకిలి యచృష్టనంతుండనని భావింపవలయును [29-11-83]. 
“Mr. Yenadi Reddy is worrying himself for my 
sake, night and day...He has taken no end of 
trouble...for my sake.......My only saviour is Mr. 
Yenadi Reddy. Removal of loan will be my salva- 
tion.” (కనాదిరెడ్డిగారు. నాకొణ్వ్యకై రేయింబవలు సంకట 
పడుచున్నారు...నాకొఅికు వారు వడిన శ్రే మునకు మేవయే 
"లేదు. ..నామాతు,వ వదాతలు యేనాదిరెడ్డిగా రే. బుణనివృ 
శ్రయే A [15-12-28.] 
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లోకో తర వ పృజ్ఞాభురీణుండు వభు కార్య నిర్యాహదురం 
'భరుయగు యుగంధర పాత్రను సృష్టి ంచినవార య్య శాస్త్రుల 
వారు ఆమాయక కీలురు 'నేస్కు_వటులు అగుటచే బలుమారు 
వంచకుల మాయమాటలకు బేలుపోయి చేతిసాత్తును గోలు 
పోనుచుండిరి. దీనిని గూర్చి వారే యొక జాబులో నిట్లు 
వ్రానీనారు. “ Whenever an ambitious impostor came 


across my way, I have had to take a defeat in this 
life. As yet there is no consolation.” (ఆసగొన్న 


వంచకుడు నా కెదురువడినపుడెల్ల నే నీ జీవితములో అపజయ 
మునే పాొందవలసీ వచ్చినది. అంతవణుకు దిని కూజుట కలుగ 
లేదు.) [11-8-27]. 

శా స్తులబారు సలిపిన సారస్వత వాగ్డేవికి 
వరినస న్యగా య. పారవనూలర్లి ర్స కదృష్టితో “0 న స 
“ఆము_కృమూాల్యద” వ్యాఖ్యానము చూడికుడు త్త బేవికి నేవ. 


“చేసెద నింకం దత్సరత నేవలు చూడికుడు_త్త తబేవికి౯ా.” 


అనినారు గదా ఈ భావమునే యొక లేఖలో వ్రాసినారు. 


“Will the Mother Choodikudutha accept and 
appreciate my service ?” (మూాడికుడుతాంబ నాకై _ం౦కరస్ణి 


మును గృహించి యామోదించునాప [28-3-27]. 


ఆంగ్లకవి మిల్హనువలె సంస్కృతేకవి భవభూతవలె 
శా స్తులవారును స ప్రతిభయందు సంపూర్ణ విశాషసము శభిగి 
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యుండిరి. ఇ్రంహాలకు వారి వ్రాత లే సామ్యము. “Tam sure 
of one thing. There will be a great commotion 
inthe Telugu world at the sight of the Intro- 
duction to my ‘Amukta.’ Iam eager to observe 
that commotion and to surprise my friends with 
ite” (ఒక్క_డానిం గూర్చి నాకు నిస్పృచేహము. నా “యా 
ముక్తి “వీ9కను జూచినతోడనే కఇెలు:ంగు చవంచములో 
నొక వెద్ద కిల్లోలము పుట్టును. దానిని విమీంచుటకును 


హలవడుచున్నానుఎ [27-627]. “ The following are 
my few literary works that may take my name to 
posterity :—My dramas |‘ Sakuntalam’, ‘ Malavika’, 
‘Ratna’, ‘Priya’, ‘Usha’, ‘Pratap’, ‘Bobbili’, 
‘Uttara’, ‘ Vikrama’ etc.|, * Naishadha ’, * Amukta,’ 
‘ Hitopadesa champu,’ ‘ Alankara’, ‘Dasa’. After 
all, these are only a few.’ (ఈక్రింది సారస్వతగ్రం 
థములు నావేరును భావికాలము వారల కందియ్యవచ్చును:- 
నా నాటకములు ['శాకుంతలముి, “మాళీవికి, “రత్న “ప్రియ, 
“ఉపు, “ప్రతాప “బొబ్బిలి, “ఉత్తర, 'విక్కమి మున్నగు 
నవి], “నై హభముి, “ఆముక్త, “ఓ తోవదేశ చంపును”, “అలం 


కారి 'దశి. బ్రివన్నియుం గలసి స్వల్చసంఖ్య్యాకము లే.) 
[22-3-2్గ]. 


ర 


ఒృకజాబులో శాస్త్రులవా రిట్లు వ్రాస్‌రిః “God’s ways 
are inscrutable. ‘Hithopadesa’ will be my last 
perhaps ”. (భగవన్తార్షములు దురవగాహాములు, “ఓాతోప 
దేశమే నాకడవటి కృతి యగును గాంబోలు) [27-6-27]. 
ఆడి యక్ష మొనది మహనీయుల వాక్కు. రి త్తపోనునా! 


== వార నజ సకం న్‌! (6 99 —-— శాం 

వెద్దఎ రెకరు తాశ్ర్రిగారి విజయవిలాస ఎ థ్ర్‌ళాఫ్ర 
సమును విమర్శించుచు ౮ం డువన్యాసము లొసంగిరి. వానిని 
గుణించి కాసులవా రొక లేఖలో ఐట్లు వాసీరి; “ Are Mr. 

ఆ నక సక 
D-s attacks on my commentary of ‘Vijaya 
Vilasamu’ sound? If they are correct, and the 
errors due to my ignorance or oversight, 1 must 
own them as such. Otherwise the gentleman must 
be approached with my apology. ” (నా'విజయవిలాసి 
వ్యాఖ్యానమువై శ్రీ ధ--గారి యాకేపణలు సాధువు 
లేనా? అవి సమంజసమై, తప్పులు నా యెటుంగమి కతముననో 
పారంబాటు చేతనో దొరలియుండినయెడల వానిని తవ్వలుగా 
నే నొప్పుకొనవలెను. అట్లు గానిచో ఆమవాశయునకు నా 
తమార్పణ నందియ్యవలెను ) [9-4-27]. దీనినిబట్టి శాస్త్రుల 
వారి నిరహంకృతియు, సత్యనిరతియు, మాట నాజూకును చేట 
తెల నముగుచున్న వి. 
య 


అంతటి పండితుల య్య శా స్తులవారు వవిషయము 
నందింాని కేవలము శా స్త్రపుముక్క_ల నేకరువు పెట్టుట తోం 
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దనివి చెందక, దేశ కాలపరిస్థ్రితుల గంతతించిన సాష్టనుభ వజ్జాన 
జా 


మునే యువవేశించునుండువాడు.. శందుల కొక్క యుదాొ 
హాకణము. ‘In this world of puzzle, where the future 
is never known, why regret anything and rejoice 
in anything? Mutual robbery is the rule of the 
day; Bhavabhuthi said ‘the happiness of social 
life among relations, friends, favourites etc, is 
generally unsteady as the flash of lightning.’ 
“పాణ బాక్టవ సువ్బాత్సి ను సంగమాడి సౌడామని 


బర ష్ష్‌ 
క్‌ 


వ జా 
వార నే ఖం. 


CE 


> రుద వా 
” (జరుగ బొవువడె మయొవ్వుడును 
a 


సు 

డెపియని యా దూర వగాహప్రషంచము ముల్నొ 
తపించు పేల? ఆనందించుకేల! వకన్పరావహవణమే యిడా 
నీంతన విథానమైనదె. భవభూళ చెప్పినాడు గదా. “పాయిక 
ముగా బంధుమిత్ర ప్రి యాదుల సంగమమువలని సౌ ఫ్యము 
మెజవు మెజఆయుటవోలె చంచలమే” యని) [23-6-27]. 


నే నొకవ్వుడు కడింది యిడు ఏలలో6 జిక్కి స్రుక్కు_చు 
నాదుస్థి ఎలెని శా స్తుల వారికి డెలుప్రుకొనయణగా వారు నాకు 
లిఖించిన ప సృత్యు త్త తరములోం బరారోష్షక్త కసుగుణములు చాల 
వణకు బ్రతీఫలించుచున్న వి. కాన్రున దాని నిట విప్రలముగ 
పతా న గృంథవి_స్త సకఖీతిచే ఈ ప్రకర రణము నింతటితో 
సుర 


ఈ My dear §S—, 
Your kind p.c. of 2lst. Lam very sorry to 
learn ‘therefrom the troubles in which you are 
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placed by circumstances. My heart melted to 
peruse it........ I pray to the Almighty to embolden 
you s౧ as to bear all the present unhappiness and 


to change your circumstances into the most happy 
condition.......l know you are always rightminded 
.-..God will reward you for your good-nature. 
You will remember how enlivening your company 
was to me during my stay in the Tobacco Garden. 
The constant reminding every day, every evening, 
that you should go to me even during those 
unhappy cyclonic days is ample proof of the relief 
which LTalways derived from your company. I 


shall not miss any opportunity which God would 
give me, of spending time at Nellore in order to 
spend some hours daily with you. Meanwhile I 
pray to Him for better health toallof us......you 
do not belong to the modern class of gentlemen... 
From your card I see that your heart was not 
peaceful when you penned it......But 1 cannot 
help except praying to him for mending our 
condition. Goodnatured men are seldom happy. 
‘Try to realise the following :— 


Ua అల ర నం చా 
స_న్ట స్పచ్చరితో దయవ్యసనినః స్రాదుర్భవద్య న కా ర్త 
సర్వ్వల్తైెవ వరావవాద చకితాః జీవ న్స్‌ దుఃఖం సద్యా 
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యుకాయు_క్షవివేక కరానహృద యో ధన్‌ ర్థ2_వినఃమ్రాకృతఃి 


‘The good-natured men ever anxious to walk 
in the path of virtue and afraid of the censure 
pronounced by others are always unhappy. The 
uncultured man who makes no difference between 
right and wrong in his own conduct and is seldom 
distarbed by his own conscience-that fool is the 
happy man.’ 


We poor mortals have no control over any- 
thing. Itis merely the fashion to say that we 
should rise above our circumstances, but it is 
quite impossible to do so. Please allow me to say 
that this world is really ‘the vale of tears.’ Right 
or wrong, virtuous or sinful, kind or cruel have no 
meaning. But the punishment or reward is in the 
deed, character and conduct, and the mental state 
itself. The only heaven real in creation is the 
company of the wise......We can philosophise 
when the trouble 18 over, but cannot prevent it 
by forethought. After all, our poor existence is 
not worth the wisdom that is preached to live 
happily. After all, Nature asserts itself thrusting 
precept-aside. 
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I may go to Bezwada on the 2nd or 3rd 
December, and if all goes well, halt at Nellore to 
feast my eyes and heart with a short company of 
my friends.....The days are growing less chill 
here, 


Iam sorry that Ihave buta short time to 
live, for the company of friends so wise, so loving 
is a very powerful tie toa simple heart like 
mine. Nothing can be a greater misfortune than 
death, for it deprives man of this best treasure. 
Hoping that this finds you and yours in perfect 
health and peace, 

Yours sincerely, 


V. VENKATARAYA SASTRY.” 
(నా ప్రియసుా, 


21-వ తేదిన నీవు దయతో వ్రాసిన లేఖ యందినడి. 
దాని: జదివి నీకిపుడు తటస్థించిన యిడువములను చెలిసికొొని 
మిక్కిలి చింతిల్లుచున్నాను. దానిని జదువలా నాహృద య 
ము కరంగినది. . .ఇప్పటి నీ కష్టముల భరింపంగల ఖై ర్యమును 
నీకు బ్రృసాదించుటకును నీవరిస్థీతులను అత్యంత సుఖవంత 
ములుగా మార్చుటకును భగవంతుని బ్రౌర్ధింతును. .....నీ 
వెల్లప్పుడును సాధుమనస్కు_ండవని నాకు చెలియును...భగ 
వంతుడు నీకు నీ సౌజన్య మునకు దగిన పృతిపఫలము నొసం 


క లు. శ వ త కొసంగు నవకాళవ 
నెన్నడును జాజఅవిడువను. ఈవడుము మన యందజ్‌ నాకో 
గ్యాఫివృద్ధినై 'జెన్చని. బ్రాక్టించెదను.. నీజాబునుజ్యకై నివు 
దానిని వ్రాసినప్పుడు నీహృదయము శాంతముగా లేదని 
గృహించినాఃడను. కాని మనస్థితని సవరింపుమని భగవంతుని 
బ్రార్థించుట తప్ప్క నింజెట్టును దోడ్పడంజాలను. నుంచివారు 
ENE ట అకుదు. ఈ క్రిండె భావమును జక్కలా 


గృహింపుము. 


“ఎల్ల వుడు సన్హాన్హముననే నడచుటకు జాగరూకత 
వహించి వపా అతా వెజచు సజ్ఞను లెండును దుఃఖ 
జీన్రలే, వివ్యాహినువును దన నడవడిలో మంచి వెడల వివ 


తేనిలాడును యుకాయు కది వెకళూనుషయయతును ఆగు పాక 
తుంబే ధన్వుండు. 
ళ్‌ గ అ అరా టవ దులా 
అల్బప్రకృతులము మానవమాత్రులమగు మునకు దాని 


విజాందశు అధికారము లేదు. మనము మనస్థితిగతులకు అతీతు 
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లము గావలయు ననుట పరిపాటియే. కాని య ట్లగుట యెం 
తయు అసాధ్యము. ఈ ప్రపంచము నిక్కముగా “కన్నీళ్ల కోని 
యొ. మంచి చెడ్డ, పుణ్యము పాపము, ఉచారము (క్రూరము జ్జ 
అను మాటలకు అర్థము లేదు. కాని శితయో బవాు 
నూనమో వనియంచే, కీలనుందే, నడవడియందే, మానస స్థితి 
యందే నెలకొనియున్నది. సృష్టిలో నిక్క_మగు స్వర్లము సజ్జన 


Ca 


ష్టియ...... కష్టము గడచిపోయిన పిమ్మట మనము వేదాం 
తము చెప్పవచ్చును. కాని ముందుదృష్టి చే చానిని రాకుండం 
చేయలేము. కడవటికి సుఖముగా జీవించుటశై మనకు బోధిం 
కంబడు విజ్ఞానమును భరించుటకు మన స్వల్చ్పజీవితము అన 
రము. ఎటు తిరిగి మనబోథఢ నవలికి నెట్టివైచి ప్రకృతి విజృం 
ఖిం చును. 

నేను డిసెంబరు 2, 8 తేదులలో చెజవాడకుం బోవ 
చ్చును. అంతయు అనుకొన్నట్లు జరుగు నేని నేను నెల్లూ 
రిలో మకాముచేసి నామిత్రులతో నొక చిన్నగోస్టి సలిపి నా 
కనులకును హృదయమునకును బండును గావించికొనెదను. .. 
ఇచ్చట వగళ్లు చలి తక్కువగా నున్నవి. 

బ్రంక నాజీవితశేషము కొలందికాలమే యని చింతయగు 
చున్న డి. ఏలయన ఇట్టి బర లలా ప్రీయమిత్రుల సంగ 
సము మదీయమువంటి యమాయక హృదయమునకు అతి 
ప బలానుబంధము. ఈ యు _గమనిఛానమును గోల్పటుచు 
మరణముకన్న నధికదురద్భష్ట మెద్దియు లేదు. 


కా. సంక కటరాయశా ని త్తే ) 
22.31. i207, 


మిత తే శిహ్య కోటి కెల్లను శ విపరీత శ పచ నము 
చేలొకో!”యని యాశ్చర్యవడువారలకుం బై. లేఖళే సమాధాన 
వియ్యంగ లవు. ఆ యాకర్షణరవా సము శాస్త్రులు 
యములోనే యుండినది. వారు నిక్కముగ సహృదయులు, 
సరసులు. వారి హృదయము స్వచృము, మృదులము, ఆకర్ష )ము, 
ప్రేమరస ప్రవూక్తనూ, సవానుభూతికి ఆలవాలము. వయిల, 
- జ ద అరు 
శాస్తులవా రు సరస్వతీవు ంభావమగుటయె గాక, వ త్రవ్రేమ 
యు శిమ్య వాత్సల్యమును శాస్తులవారియందు మూ_ర్పభ వించె 
నని చెప్పనొవ్వును. 


వారి హృద 
[౬ 
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వలిక్‌ినాఃడు గదా కాళిదాసుడు “స్తాయః స్వం మహీ 
మానం సంతోభాత్‌ వ్ర తివద్య లే జనుల (స్స వ్రభావ మెల్ల 
వాలాయముగ6 జొప్రుం శ్రాణికోటి శో భ వడినయపుడు”) 
అని. ఒకని జీవితములో అఆతిక్లిష్ట ఘట్టములందుం గనుపట్టు 
వర్తనమే యాతని గుణలీలమునకు నికష మనందగును. అల్లే 
థా స్తులవారి జీవితములో నత్యంత విషమసమయనులందు 
వారినడవడి6 బరికింతు మేని శా స్తులవారి గుణమహిమ తేట 
తెల్లము కాగలదు. కావున -ఈవారిసావళీ నుషసంహరించు 
టకు బరార్భము అట్టి ఘట్టములం గొన్నింటిని దడ వెదను 


అది శాస్తులవారి యెశెక పుత్రుడు మరణించిన మరు 
జ 9 అ 
సటి యుదయము. అట్టిస్థితిలోనున్న శా స్తులవారిం దొలుసారి 
యెట్లు చూతునా యని విషజ్జుండనై వారిగృహమున గుమి 

యగ ణం ర్త 

గాడిన బపహాుుజనములో దొంగవోలె నొకమూల నొదిగి 
మూగవలె ముడిగియుంటిని. కాని యెప్పటివలెనే నిర్వికారులు 
గంఫీరవదనులు నై కొలువుదీరియుండిన శాస్తులవారు తన 
చుట్టునున్న యొక్కొక్కరిని వరువెట్టి పాచ్చరించుకొని 
మాప్రతివచనము నవేశ్నీంపక తామే జరిగిన యుదంత మెల్ల 
వూసగ్రుచ్చినపగిది నిట్లు వచించిరి! “వమండి, మనర్తాజన్న్య 
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నిన్నటిదినము చనిపోయినాండు. చాలకాలము జబ్బు”ా 
నుండినాండు. కాన యింతలో కట్టగునని మే మనుకొన లేదు. 
నేను యథా ప కారము అష్యులకుం బూఠము చెప్పుచుంటిని. 
రాజన్న యేదో యొకవిధముగా నున్నా:డని మావాకివలన 
విని చూచుటకుం బోయితిని. “రాజన్నా” అని పిలిచి వానితల 
నాయొడిలోనికిం దినికొంటిని వాంయ కప్త్వముతో మొగమె్తి 
గయుకమామ నావెపుం జూచి వంతనిండ నీకువెట్టుకొని 
Q__ లు 

వెంటనే తల శ్రైలపెనెను. మాట చెప్పుటకు ళ_క్టత వ్పెను. 
అంతట కొలది నిమవములలో నే ప్రాణణయుపోయెను. ఆవిాయ 
రుగవలనిన యు_త్తర క్రియలన్నియు ఒకజంత్రమువొ లె నెజ. 
వేర్చితిని. ఆందటు ఆ కృందించుచున్నను నేను కంటం దడియైనం 

ఎ మాక లావ ర లి 
'బెట్టలేదు. కాని యా,క్రియాకలావము నిర్వర్తించి యింటికి 
మరలి వచ్చి నాగదిలో నొంటకిగం బ్రవెశించి తలువుబిగించి 
బోరుమని వావిచ్చి యజచి యంతవజకు అణంచియుంచిన 
దుఃఖమెల్ల నొక్కమాకుగా వం గ్పక్కి- కొంటిని. కాళీ 
చాసుంతు “స్వజనస్వు హా దుఃఖమగృతొ. వివృతద్వారమి వొవ 
జాయతే (బందుగునియెదుట హృదయములోని దుఃఖము 
తలుపు తీనివె చినట్లు బయటంబడును అనినాండు, కాని నా 

౧. యn 

విషయములో ఆది తద్విపరీత మైనది. స్వజనము వని విజనము 
చేసినది. వకాంతముగా లోనికేంగి నాగది తలువుమూయుటు 
నాదుఃఖమునకు తలుపుతీయుట మయొనది. ఈ దళలోనున్న 
నన్ను జూచుటకు మీరెంత వరితపించియుందురో నాకు 
'జల్నియున్గు. కాని యేమిచేయుదము? ప్రారబ్ద మనుభ వింపక 


ల 
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తీజదు గదా” అని, -ఈతిటునొనే ఆదినములలో. దనను 
బరామర్శించుటకు వచ్చినవారినెల్లం  గరార్చుండం బెట్టుకొని 
చెప్పుచుండిరి వచ్చినవారేమియుం బలుక నక్క_అుిలేకయే 
వౌనముద తో దమతమ సవోనుభూతిని దెలువుకొని వెడలు 
చుండిరి. వాస్తులవారి యాచరితమునే స్మరించి మదీయ “గురు 
స్మృతి” లో “వకపుత్రుం డకాలమృతి వాతం బడిన య త్తతీని 
బాఠముచెప్పు భైర్యమహిమ” యని రచించితిని. 


మజీయొక క్లిప్టఘట్టము ఆంధ్రభాపాభిమానిసమా 
జము రూపడంగుట. ఆదుర్యాార్స వజ్రాహతివో లె వీనులంబడి 
నప్పుడు కాస్త్రులవారి సంతావమునకు మేరయే లేకుండెను. నిజ 
సర్వస్వముం గోలుపోయిన విధమున శాస్తులవారు తోవ 
విహోద దై న్యములు మోమున ముప్పిరిగొనయగా నిట్లు వలికి6. 
“అయా మారాజన్న చనిపోయినప్పుడును నన్ను ఇంత 
శోకము వైకొనలేదు. ఈసమాజమును నాకొమరునికన్న 
'నెక్కు_వ గారాబముతొ. చెంచుకొంటిని. దీని నిర్వహించుట 
యందు నేను బడిన శమ యటుండనిండు. దీనికొణైతకై యెంత 
త్యాగ మొనర్చితినో నాకే తెలియును. మదీయనాటకరచనా 
రంభమున నేను “మేక్చువీయరు ముప్పదియాబు నాటకములు 
వ్రానెనందురు. మనము అన్ని యేని వ్రాయలేమా* అని యను 


కొంటిని. కాని సాంతనాటకములు మూూండు వ్రాస్‌ నానిని 


బాఠముచెప్పి యాడించుటతో నాజీవితము ముగియుచున్న ది. 
ఉందులకుం గారణము ఈసమాజమే, ఇంకను నాటకమ్యులు 
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వ్రాయలేనై తినే యని నేను చింతింవశేజు. సమాజము వల్లు, 
టను సంతనించుచుంటిని,. అందుండి ఫ్యా వెట్టున దుఃఖజలధథిె 
గర్భమునం ద్రయంబడితని అని కంటికిం గడ వెడు కన్నిరుం 
గార్చిరి. సమాజము పోవుటతో శాస్తులవార యుల్లానో 
ఆాహాములు ముప్పాతిక పోయెను, 


మజణిరొకస నణీయఘట్లము మదరాసులో శాస్తుల 
శీ ళు 'యో 
వారు కంటికి శ స్త్రచికిత్సం గావించుకొనిన సమయము చికిత్స 
యైనవెంటనే వైద్యుయ కంటికి కట్టుణగటజ్రి కొన్ని దినములు 
కదలకుండవలెననియు, కంటితో నేమియు: బనిచేయకాడ 
దనియు గట్టికట్టడ యొనర్చెను. అట్టతతీ నేను శా స్తులవారిని 
జూచుటకుం బోయి నన్ను. బెలుపుకొంటిని. నారాకకు వారు 
మిగుల సంతనిం-చచి యిట్లు వలికరి. “అయ్యా, మనతా స్తములో 
ఆత్మహత్య చేసీకొనినవానిక్‌ ఆంధకామి స, నరకము అనుభవ 
మగునని విధించిరి గదా. శఈోకంటిచిక్‌ిత్స కాగానే యివ్వుడు 
నేను అట్టి స్థితిలో నున్నాను. ఏలయనగా *వి అను వదము 
ర ఇ ఇ FU 3 6 
నకు ఇంగ్లీషులో అక్షర భేదమాత్రమున కన్ను ఆత్మి 
(‘eye’ ‘l’ ) అనునక్ధములు వచ్చును గడా. నిక్కముగా 
కన్న ఆత్మ. అదిలేనివాండు ఆత్మహాతుండె. పెంటికి శస్త్రచికిత్స 
అనంగా ఆత్మవధయే. ఇప్పుడు నేను కదలంగూడదు. చదువ 
గనాడదు. చూడయగనూాడదు, ఇంతకన్న నరక మేమికావల 
యును! అచ్చట ఆం ధ్ర భారతము పతి యుండును. దానిలో 


లీ 
నాలుగపద్యములు చదివి వినివీింతువా?*” అని. అళ్లే నేను 
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బఠింవంగా ఈ థాతురుడూ మృష్టాన్న మును గృహించునట్లు 
శాస్త్రులవారు అహం దాసరిదకం 3 లతపవానారనీంద తై యాల 
కించి ఆవ | యిప్పుడుగదా నాకు తిరిగి జీవము వచ్చు 
చున్నది! ఇప్పుడుగదా నేను అంధకావము వెలువడి నందనో 
ద్యానమున వివోర "మొొునక్పుచున్నాను ౯” అని నుడివిరి. 
మణియొక విషోదఘట్రము మాతృనిర్యాణము. శా స్తుల 
వారికి శ తవృద్ధయగు తన తల్లీవె నపార రవ్రైమ. శా స్తులబారు 
కలకతాలో నుండినవ్వుడు ఆమెకు చాల జబ్బు గానున్న దని 
తంతెవా_్హ రాయగా “నేను మరల మాయమ్హును జూడంగలు 
గుదునా అని మిగుల వాపోయెనంట. వారు తిరిగి యిల్లు చేరి 
నంతనే యొనర్చిన మొదటివని మాతృసందర్శన మే. అంత 
దగులువడి మరల ఆమెను జూచినవ్వుడు వారికిం గలిగిన 
యానందమునకు మేరలేదు. శాస్తులవారు తనకు ఎచ్చట 
వమిసత్క్కారము  లభించినను తట్ట ణమే దానిని దనతల్లికిం 
జూవీళొని యామెదీవన వడయుచుండువాను. ఆమె చని 
వోయినవ్వుడు శా స్తులవారు ‘My sole link with the 
golden past has snapped. Now Lam an orphan. 
I feel for-lorn"” (“నాకు గతదివ్వ కాలముతో నుండిన 
యేకానుబంధము అెగిపోయినది. ఇపుడు నేను అనాభుండను, 
అళశరణుండను” అని వలికి శిశువువో లె విలవీంచిరి. 


ఇక శో చ్యతమమైన నఘట్ర్రము ఇాస్త్రులవారికి జీవితావ 
సానసవమయమునం గలిగిన బుణభబాధ, మొణగ్ర స్తుతనైయే 


చనిపోవ్రదునేమో? జానం జేపీ నరకవాస మనుభవించి డానిం 
వీర్తుటకు మక్ల జన ws z వతన్ని 
రా — ఎవి 

మి కము వహలోకముననే కారాగా-ము పాలగుదునేమోబ 

అనుభీత వారిని నిరంతరము వేధించుచుంజెను. వారు ధర్మ 
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EA 
eh 
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తత్సరు లగుటం జేసీ తన కుటుంబమున కేమియు మిగులకపో 
యినను అవ్వుతీజీన దనిపించుకొనినం జాలుననెడివాకు. బు 
విము_క్టీయే తనకు జీవన్తు 
లవా రీవిషయ మే ఆతిబె నషముతోం జెప్పుచుండ 
యాలి 
జో్యోతిపపారంగతులు శ్రీ ము_క్రినూతలపాటి గోపాలపృవ్ల 
ఫీ — ae 
య్యగారి యొద్దనుండి యొకలేఖ నచ్చాను. అందు శాస్తుల 
వారి జాతకము(బట్టి శా స్తులవారు సజ్‌వ్రులుగ నుండలానే 
వారిబుణము నిశ్శేషము ను. అట్లగుట నిస్పం 
శ యమనియు 'వ్రాయబడియుండెను. దానిని బారు నాకు 
జూపి “దీనివలన నాెకంతయుం బ్రత్యాళ కలుగుచున్నది. 
వ్రాస్త్రము పొాల్లగునా? నాయవ్వు తప్పక తీజంగలదు” అని 
ఆవి) ళు 
జై ఠా అస = న ఇ 
యొకంత యూాజుడిప్లి రి. శాస్త్రులవారినె నత్యంత భ కాద 
ములుగల యుదార మవహాోశయుల విరాళములచేత శా స్తుల 
వారు బుణవిముక్తులై నైజోసర్థము ఫలించిన యుదంతము 
ఇ. ల 
పూరో్య క్తమెనది. శాస్తులబా రింకను చెక్కు నాటకములు 
నచింపందల పెట్టి తత్ప్రణాళికల వ్రా వాసియుంచుకొనిరి, వానినెల్ల 
నాకు జదివి వినివించిరి సమాజము విరాజిల్లుచుండి, శాస్త్రుల 
వారికి బుణభారము చేకుండిన చో ఆనాటకము లెల్ల “వ, తాప 
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రు ద్రీయము”న శేమియుం దీసీపోవని తీలున రచింపబడి యు 
జెడివి. కాని యాంధ్ర లోకము అందులకు నోచుకొన లేదు. 
విధి బబీయనుు గడా ! 


ఉపసంహోరము. 


-ఈరచయితకు శా స్తులవారితోం బరిచయము దథవా 
యనాధికము. నాయొజ శా స్తులవారికిం బ్రీతివాత్సల్యములు 
అపారమైయుండెను. ఆం ధ్ర గీ ర్వాణములలో నాకుం గల జ్ఞాన 
లేశథము శా స్తులవా రిడిన విత యే. అట్టివారి కీ రిమూ నికి 
-ఈపాటియేని నేవనేయం గలుగుటచే ధన్యుండను. పఠితృమవ+ 
శాయులకు ముఖ్యముగా యువజనమునకు శా స్తులవారి 
గృంథములం జదువవలయునను కుతూహలము వొడమునేన్సి 
ఆంధ్రగీర్వాణవాణుల కపారవరివస్యం గావించిన యిీవిద్య 
త్పభునియెడల ఉన్నతగుణసంవన్నుండగు నీ మవోపురుషుని 
యడల భ_క్తిపెమలు వెంపాందునేని యా మదీ యకృషి 
సఫలమెనదని తలంతును. 


శ్రీగురు భ గవత్సాదారవిందార్పణమ స్తు. 
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